EUROPEAN UNION

Export Health Certificate

I.1. Consignor

1.2. IMSOC Reference

Name Specimen not to be used for exports from EU
Address I.2.a. Local Reference
Country 1SO Code
1.5. Consignee 1.3. Central competent authority
+~ | Name I1.4. Local competent authority
5 Address
E Country ISO Code
2P
g 1.7. Country of origin ISO Code 1.9. Country of destination ISO Code
o
o
"'5 1.8. Region of origin Code 1.10. Region of destination Code
ﬁ 1.11. Place of Dispatch 1.12. Place of destination
+ | Name Name
8 Address Address
— Approval Number Approval Number
1 | Country ISO Code Country ISO Code
©
A 1.13. Place of Loading 1.14. Date and time of departure
Name
Address
Approval Number
Country ISO Code
1.15. Means of Transport 1.16 Entry Point
Mode International Identification
transport
document
1.18. Transport conditions 1.17. Accompanying documents
Ambient [] Frozen [] Controlled Chilled [] Commercial
temperature document Date of issue
reference
Place of
Country issue
1.19. Container No / Seal No
1.20. Certified as
Human consumption []
1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Country 1SO Code
EU Exit
Authority BCP code Country ISO Code
EU Entry
Authority BCP code

1.23. Total number of packages

1.25. Total net weight

1.25. Total gross weight

1.28. Description of consignment

1. 04 DAIRY PRODUCE; BIRDS' EGGS; NATURAL HONEY; EDIBLE PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN, NOT ELSEWHERE SPECIFIED OR INCLUDED
0401 Milk and cream, not concentrated nor containing added sugar or other sweetening matter

Commodity Species

Manufacturing plant

Package count

Net weight
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EUROPEAN UNION (UA) Heat treated milk and dairy products

IL. Health information

111

I, the undersigned official veterinarian or official inspector, hereby certify, that the milk and dairy products
imported into Ukraine meet the following requirements:

Imi.1
Have been made from raw milk obtained from healthy animals raised in the territory of the European Union,

a

.8 originating from farms and administrative territories free from the following animal diseases:

© . .

9 - foot-and-mouth disease - for the last 12 months on the whole territory of the country or zone
"'E, recognized by OIE

S - peste des petits ruminants - for the last 2 years on the territory of the whole country or an

= administrative territory, in the case of stamping out - 6 months.

)

o |IL1.2

=¥

Have not been treated with colourings, flavouring substances, ionizing and ultraviolet radiation which are not
approved by EU legislation or equivalent regulations of Ukraine; do not contain natural or synthetic estrogenic,
hormonal substances, thyreostatics antibiotics and residues of sedatives in accordance with Ukrainian legislation or
equivalent EU regulations.

II.1.3

Have been produced at officially approved milk processing establishments under the official supervision of the
Competent Authority in the country of origin, that is EU Member State, and are fit for consumption and free trade.

II.1.4

The milk or milk ingredient of which this product is made has been heated at a temperature of not less than 72 °C
for at least 15 seconds (or a treatment with at least an equivalent effect) or the process of milk products
manufactured from raw milk (cheeses ripening for more than 60 days) in order to avoid the presence of vegetative
pathogenic micro-organisms.

I1.1.5

Microbiological, chemical-toxicological and radiological indicators of milk and milk products correspond to the
requirements concerning hygiene and safety of food products and food raw materials in accordance with the
current Ukrainian or EU requirements:

11.1.6
The exported products have typical organoleptic characteristics and undamaged factory packaging.
11.1.7

Packaging is disposable and satisfy all necessary sanitary and hygiene requirements applicable in the exporting
country.

11.1.8
Means of transport is equipped and cleaned in accordance with requirements applicable in the exporting country.
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EUROPEAN UNION (UA) Heat treated milk and dairy products

IL. Health information

Notes
PartI:
- Box Place of origin: Name, address and approval number of the establishment of dispatch.
reference
o I.11:
-8 - Box Registration number (railway wagons or container and road vehicles), flight number
s reference (aircraft) or name (ship) is to be provided. In the case of transport in containers, the total
b= 1.15: number of containers and their registration number and where there is a serial number of
E the seal it must be indicated in box 1.21.
)
- Box Indicate total gross weight and total net weight.
e reference
© .
& I.19:
- Box For containers or boxes, the container number and the official seal number (if applicable)
reference should be included.
1.21:
- Box Manufacturing plant: Introduce the approval number of the processing establishment(s)
reference approved for export.
1.25:

Custom Code and Title: Use the appropriateetHarmonized System (HS) code under the
heading: 04.01; 04.02; 04.03; 04.04; 04.05;04.06; 15.17;:17.02; 19.01; 21.05; 21.06; 22.02; 28.35;
35.01; 35.02 or 35.04.

The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.

Certifying Officer
Name (in capital letters) Qualification and title
Date of signature Signature
Stamp
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DEN EUROPAISKE UNION

Export Health Certificate

Del I

1.1. Afsender

1.2. IMSOC-reference

Navn Specimen not to be used for exports from EU

Adresse I.2.a. Local Reference

Land 1SO-kode

1.5. Modtager 1.3. Central kompetent myndighed

Navn I1.4. Local competent authority

Adresse

Land 1SO-kode

1.7. Oprindelsesland ISO-kode 1.9. Country of destination 1SO-kode
1.8. Region of origin Kode 1.10. Bestemmelsesregion: Kode
1.11. Place of Dispatch 1.12. Bestemmelsessted

Navn Navn

Adresse Adresse

Godkendelsesnumm Godkendelsesnumm

er er

Land 1SO-kode Land ISO-kode
1.13. Lastningssted 1.14. Date and time of departure

Navn

Adresse

Godkendelsesnumm

er

Land ISO-kode

1.15. Transportmiddel 1.16 Entry Point

Type Dokument Identifikation

1.18. Transport conditions 1.17. Ledsagedokumenter

Omgivelsestempe Frosset [] Controlled Kglede [] Handelsdok
ratur temperature umentrefere Udstedelses

. dato
nce:
Udstedelsess
Land ted

1.19. Containernummer/Plombenummer
1.20. Certified as
Konsum []
1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Country 1SO-kode
EU Exit
Authority BCP code Country 1SO-kode
EU Entry
Authority BCP code

1.23. Samlet antal kolli

1.25. Samlet nettovaegt

1.25. Samlet bruttovaegt

1.28. Description of consignment

TARIFERET

1. 04 MALK OG MEJERIPRODUKTER; FUGLEZAG; NATURLIG HONNING; SPISELIGE PRODUKTER AF ANIMALSK OPRINDELSE, IKKE ANDETSTEDS

0401 Melk og flade, ikke koncentreret og ikke tilsat sukker eller andre sgdemidler

Vare Art

Produktionsanleg

Antal forpakninger Nettoveegt
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DEN EUROPAISKE UNION (UA) Varmebehandlet maelk/mejeriprodukter

II. Sundhedsoplysninger

111

Undertegnede embedsdyrlaege eller officielle inspektgr attesterer herved, at den malk og de mejeriprodukter, der
importeres til Ukraine, opfylder fglgende krav:

II11

Er fremstillet af rd meelk fra raske dyr, der er opdreettet i Den Europaiske Union, og som kommer fra bedrifter og
administrative omrader, der er frie for folgende dyresygdomme:

- mund- og klovesyge — i de seneste 12 maneder i hele landet eller zonen som anerkendt af
OIE

- fare- og gedepest — i de seneste 2 ar (6 méneder i tilfeelde af sanering) i hele landet eller det
administrative omrade.

I1.1.2

Er ikke behandlet med farvestoffer, aromastoffer eller ioniserende stréling og ultraviolet straling, der ikke er
godkendt i henhold til EU-lovgivningen eller tilsvarende lovgivning i Ukraine, og indeholder i overensstemmelse
med lovgivning i Ukraine eller tilsvarende EU-lovgivning ikke naturlig eller syntetisk gstrogen, hormonpreparater,
thyreostatiske stoffer, antibiotika eller restkoncentrationer af beroligende midler.

II.1.3

Er fremstillet pa officielt godkendte mejerivirksomheder under officielt tilsyn.af den kompetente myndighed i
oprindelseslandet, dvs. EU-medlemsstaten, og er egnede til konsum og fri handel.

II.1.4

Den meelk eller maelkebestanddel, som dette produkt er fremstillet af, er blevet underkastet opvarmning til en
temperatur pd mindst 72 °C i mindst 15 sekunder (eller en behandling;der som minimum har en tilsvarende
virkning) eller behandlingen for malkeprodukter fremstillet af rd malk (oste modnet i over 60 dage) for at undga
tilstedeveerelse af vegetative patogene mikroorganismer:.

I1.1.5

De mikrobiologiske, kemisk-toksikologiske og radiologiske indikatorer for malken og meelkeprodukterne opfylder
Ukraines eller EU's hygiejne- og sikkerhedskrav for fadevarer og ravarer til brug ved fremstilling af fedevarer.

I1.1.6

De eksporterede produkter har typiske organoleptiske egenskaber og er i ubeskadiget fabriksemballage.
11.1.7

Emballagen er engangsemballage og opfylder alle eksportlandets ngdvendige sundheds- og hygiejnekrav.
11.1.8

Transportmidlerne er udstyret og rengjort i overensstemmelse med eksportlandets krav.

Part II: Certification

Bemearkninger

Del It

- Rubrik Oprindelsessted: Afsendervirksomhedens navn, adresse og godkendelsesnummer.
L11:

- Rubrik Registreringsnummer for jernbanevogne, containere og vejkgretgjer, rutenummer for fly og
1.15: navn for skibe. Ved transport i containere anfgres det samlede antal containere, deres

registreringsnummer og eventuelle plombenummer i rubrik I.21.

- Rubrik Angiv samlet bruttoveegt og samlet nettovaegt.

1.19:

- Rubrik For containere eller kasser angives containerens nummer og det officielle plombenummer
L.21: (hvis et sddant findes).

- Rubrik Fremstillingsvirksomhed: Angiv godkendelsesnummeret pa
1.25: forarbejdningsvirksomheden/virksomhederne, der er godkendt til eksport.

Toldkodeks og afsnit: Anvend den relevante HS-kode under positionen: 04.01, 04.02, 04.03,
04.04, 04.05, 04.06, 15.17, 17.02, 19.01, 21.05, 21.06, 22.02, 28.35, 35.01, 35.02 eller 35.04.

Underskriften og stemplet skal have en farve, der afviger fra patrykkets farve.
Certifying Officer
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DEN EUROPAISKE UNION (UA) Varmebehandlet maelk/mejeriprodukter

II. Sundhedsoplysninger

Qualification and title
Underskrift

Name (in capital letters)
Underskrevet den
Stempel

Part II: Certification
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EUROOPA LIIT

Export Health Certificate

I.1. Kaubasaatja 1.2. IMSOCi viide
Nimi Specimen not to be used for exports from EU
Aadress I.2.a. Local Reference
Riik 1SO-kood
1.5. Kaubasaaja 1.3. Pddev keskasutus
Nimi I1.4. Local competent authority
Aadress
Riik 1SO-kood
1.7. Paritoluriik 1SO-kood 1.9. Country of destination 1SO-kood
(4] 4 . . o
8 1.8. Region of origin Kood 1.10. Sihtpiirkond Kood
i [L.11. Place of Dispatch 1.12. Sihtkoht
Nimi Nimi
Aadress Aadress
Loanumber Loanumber
Riik 1SO-kood Riik 1SO-kood
1.13. Laadimiskoht 1.14. Date and time of departure
Nimi
Aadress
Loanumber
Riik 1SO-kood
1.15. Transpordivahend 1.16 Entry Point
Liik Dokument Identifitseerimine
1.18. Transport conditions 1.17. Saatedokumendid
Umbritsev [] Killmutatud (]  Controlled O Jahutatud [J Aridokumen Viljaandmis
temperature di viide e kuupéev
s Véljastamise
Riik koht
1.19. Konteineri nr / plommi nr
1.20. Certified as
Inimtoit []
1.21. For transit through a third country A 1.22. For transit through Member State(s) O
Country 1SO-kood
EU Exit
Authority BCP.code Country 1SO-kood
EU Entry
Authority BCP code
1.23. Pakketiksusi kokku 1.25. Loplik puhaskaal 1.25. Loplik kogukaal
1.28. Description of consignment
1. 04 PIIM JA PIIMATOOTED; LINNUMUNAD; NATURAALNE MESI; MUJAL NIMETAMATA LOOMSE PARITOLUGA TOIDUAINED
0401 Piim ja rddsk koor, kontsentreerimata, suhkru- vdi muu magusainelisandita
Kaup Liik Tootmisettevote Pakendite arv Puhaskaal
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EUROOPA LIIT (UA) Kuumt6ddeldud piim ja piimatooted

II. Terviseteave

111

Mina, allakirjutanud veterinaarjarelevalve ametnik/inspektor, kinnitan kiesolevaga, et Ukrainasse imporditud piim
ja piimatooted vastavad jargmistele nduetele.

Imi.1
Need on valmistatud toorpiimast, mis on saadud tervetelt loomadelt, kes on kasvatatud Euroopa Liidu

=]

.8 territooriumil ning on périt sellistest pdllumajandusettevdtetest ja halduspiirkondadest, mis on vabad jargmistest
& [loomataudidest:

:}E. - suu- ja sorataud — viimase 12 kuu jooksul kogu riigi territooriumil voi OIE tunnustatud

3 tsoonis

= - vaikemaletsejaliste katk — viimase 2 aasta jooksul kogu riigi territooriumil voi

E halduspiirkonnas, hukkamise korral 6 kuud.

A2

Neid ei ole toodeldud varv- ega maitseainetega, ega ioniseeriva voi ultraviolettkiirgusega, mida ei ole heaks kiidetud
ELi 0igusaktidega vdi samavaarsete Ukraina digusnormidega; vastavalt Ukraina digusaktidele vdi samavaéarsetele
ELi digusnormidele ei sisalda need looduslikke v6i siinteetilisi strogeene, hormoonpreparaate, tiireostaatikume,
antibiootikume ega rahustite jaake.

II.1.3

Need on toodetud ametlikult tunnustatud piimatgotlusettevotetes paddeva asutuse ametliku jarelevalve all
| pdritoluriigis, milleks on ELi liikmesriik, ning need on sobivad tarbimiseks ja vaba kaubanduse jaoks.

II.14

Piim vdi piima koostisosa, millest toode on valmistatud, on kuumutatud vahemalt 72 °C juures vidhemalt 15 sekundit
(vdi on labinud muu ti6tluse vahemalt samavaarse mdjuga) voi onlabinud sama téo6tluse kui toorpiimast
valmistatud piimatooted (juustud on valmitatud iile 60 paeva), et viltida patogeensete mikroorganismide esinemist.

I1.1.5

Piima ja piimatoodete mikrobioloogilised, keemilis-toksikoloogilised ja radioloogilised néitajad vastavad
toiduainete ja toidutoorme hiigieeni- ja ochutusnduetele kooskdlas kehtivate Ukraina v6i ELi nduetega.

I1.1.6
Eksporditud toodetel on iseloomulikud organoleptilised omadused ning tehase pakend on kahjustamata.
11.1.7

Pakendid on thekordselt kasutatavad ja vastavad koigile vajalikele ekspordiriigis kohaldatavatele sanitaar- ja
hiigieeninduetele.

11.1.8
Transpordivahendite varustus ja nende puhastamine vastab ekspordiriigis kohaldatavatele nduetele.
Maérkused

I osa:
- Lahter Péritolukoht: 1dhetava ettevdtte nimi, aadress ja loa number.
L.11:
- Lahter markida registreerimisnumber (raudteevagunid vdi konteiner ja mootorsdidukid),
1.15: lennunumber (6hus6iduk) voi nimi (laev). Kui vedu toimub konteinerites, tuleb lahtrisse 1.21
madrkida nende koguarv ning registreerimisnumber ja olemasolu korral plommi number.
- Lahter esitada brutokaal ja netokaal.
1.19:
- Lahter konteinerite v0i kastide puhul tuleb vajaduse korral méarkida konteineri number ja ametliku
1.21: plommi number.
- Lahter Tootmisettevote: markida eksportimiseks loa saanud tootlemisettevotte loa number.
1.25:

Tollikood ja nimetus: kasutada vajalikku harmoneeritud stisteemi (HS) koodi jargmistes
rubriikides: 04.01; 04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06; 15.17; 17.02; 19.01; 21.05; 21.06; 22.02;
28.35; 35.01; 35.02 vdi 35.04.

Allkirja ja templi virv peavad erinema teksti varvist.
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EUROOPA LIIT (UA) Kuumt6ddeldud piim ja piimatooted

II. Terviseteave

Certifying Officer
Qualification and title
Allkiri

Name (in capital letters)
Allkirjastamise kuupaev
Tempel

Part II: Certification
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UNIONE EUROPEA

Export Health Certificate

Parte I

I.1. Speditore

1.2. Riferimento IMSOC

Nome Specimen not to be used for exports from EU
Indirizzo I.2.a. Local Reference
Paese Codice ISO
1.5. Destinatario 1.3. Autorita centrale competente
Nome I1.4. Autorita Locale Competente
Indirizzo
Paese Codice ISO
1.7. Paese di origine Codice ISO 1.9. Paese di destinazione Codice ISO
1.8. Region of origin Codice 1.10. Regione di destinazione Codice
1.11. Place of Dispatch 1.12. Luogo di destinazione
Nome Nome
Indirizzo Indirizzo
Numero di Numero di
autorizzazione/ricon autorizzazione/ricon
oscimento oscimento
Paese Codice ISO Paese Codice ISO
1.13. Luogo di carico 1.14. Data e ora di partenza
Nome
Indirizzo
Numero di
autorizzazione/ricon
oscimento
Paese Codice ISO
1.15. Mezzi di trasporto 1.16 Entry Point
Tipo Documento Identificazione
1.18. Condizioni di trasporto 1.17. Documenti di accompagnamento
Ambiente [] Congelato [] Controlled Refrigerato [] Riferimento
temperature O del Data di
documento ata cl
commercial emissione
e
Luogo di
Paese emissione
1.19. Numero del container / Numero del sigillo
1.20. Certificato come
Consumo umano []
1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Country Codice ISO
EU Exit
Authority BCP code Country Codice ISO
EU Entry
Authority BCP code

1.23. Numero totale di colli 1.25. Peso netto totale

1.25. Peso lordo totale

1.28. Descrizione della partita

COMPRESI ALTROVE

1. 04 LATTE E DERIVATI DEL LATTE; UOVA DI VOLATILI; MIELE NATURALE; PRODOTTI COMMESTIBILI DI ORIGINE ANIMALE, NON NOMINATI NE

0401 Latte e crema di latte, non concentrati e senza aggiunta di zuccheri o di altri dolcificanti

Prodotto Specie

Impianto di fabbricazione

Conteggio colli Peso netto
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UNIONE EUROPEA (UA) Latte e prodotti lattiero-caseari trattati termicamente

IL. Informazioni sanitarie

111

11 sottoscritto, veterinario ufficiale/ispettore ufficiale, certifica che il latte e i prodotti lattiero-caseari importati in
Ucraina rispettano le seguenti condizioni:

Imi.1

Sono stati fabbricati a partire da latte crudo ottenuto da animali sani allevati nel territorio dell'Unione europea,
provenienti da aziende e territori amministrativi indenni dalle seguenti malattie degli animali:

- afta epizootica - negli ultimi 12 mesi nell'intero territorio del paese o nella zona riconosciuta
dall'OIE

- peste dei piccoli ruminanti - negli ultimi 2 anni nell'intero territorio del paese o in un
territorio amministrativo, 6 mesi in caso di abbattimento totale.
I1.1.2

Non sono stati trattati con sostanze coloranti, sostanze aromatizzanti, radiazioni ionizzanti o raggi ultravioletti non
riconosciuti dalla normativa dell'UE o da norme equivalenti dell'Ucraina; non contengono sostanze estrogene
naturali o sintetiche, sostanze ormonali, tireostatici, antibiotici o residui di sedativi in conformita con la normativa
ucraina o con norme equivalenti dell'UE.

I1.1.3

Sono stati prodotti in stabilimenti di trasformazione del latte approvati ufficialmente sotto la supervisione ufficiale
dell'autorita competente del paese di origine, ossia dello Stato membro dell'UE,; e sono idonei al consumo e al libero
scambio.

II.14

Il latte o l'ingrediente lattico di cui € costituito tale prodotto e stato riscaldato a una temperatura non inferiore a 72
°C per almeno 15 secondi oppure é stato sottoposto a un.trattamento con un effetto almeno equivalente o alla
trasformazione dei prodotti lattiero-caseari fabbricati a partire da latte crudo (stagionatura di oltre 60 giorni), al
fine di evitare la presenza di microrganismi vegetativi patogeni.

I1.1.5

Gli indicatori microbiologici, chimico-tossicologici e radiologici del latte e dei prodotti lattiero-caseari rispettano le
condizioni di igiene e di sicurezza dei prodotti alimentari e delle materie prime alimentari conformemente agli
attuali requisiti ucraini o dell'Unione europea.

I1.1.6
I prodotti esportati presentano caratteristiche organolettiche tipiche e imballaggi aziendali non danneggiati.
11.1.7

L'imballaggio & del tipo non riutilizzabile e rispetta tutte le necessarie condizioni sanitarie e igieniche applicabili nel
paese esportatore.

I1.1.8
Il mezzo di trasporto & attrezzato e pulito conformemente ai requisiti applicabili nel paese esportatore.

Part II: Certification
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UNIONE EUROPEA (UA) Latte e prodotti lattiero-caseari trattati termicamente

IL. Informazioni sanitarie

Note
Parte I:
- Casella Luogo di origine: nome, indirizzo e numero di riconoscimento dello stabilimento di
I.11: spedizione.
el Casella indicare il numero di immatricolazione (carri ferroviari o portacontainer e veicoli stradali),
-8 1.15: il numero del volo (aeromobili) o il nome (nave). In caso di trasporto in container, indicare
s nella casella 1.21 il loro numero totale, il numero di registrazione ed eventualmente il
'EE numero di serie del sigillo.
8 - Casella indicare il peso lordo e il peso netto totali.
= 1.19:
E - Casella nel caso di contenitori o scatoloni, indicare il numero del contenitore e il numero del sigillo
Ay 1.21: (se pertinente).
- Casella Impianto di fabbricazione: inserire il numero di riconoscimento ufficiale degli stabilimenti
1.25: di trasformazione riconosciuti per 'esportazione.

Codice doganale e titolo: utilizzare il codice appropriato del sistema armonizzato (SA) delle
seguenti voci: 04.01; 04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06; 15.17; 17.02; 19.01; 21.05; 21.06; 22.02;
28.35; 35.01; 35.02 0 35.04.

La firma e il timbro devono essere di colore diverso da quello del testo stampato.

L {Certifying Officer
Name (in capital letters) Qualification and. title
Data di firma Firma
Timbro
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EUROPAI UNIO

Export Health Certificate

I.1. Felad6 1.2. IMSOC hivatkozasi szdm
Név Specimen not to be used for exports from EU
Cim I.2.a. Local Reference
Orszag 1SO-kod
L.5. Cimzett 1.3. Kézponti illetékes hatésag
Név I1.4. Local competent authority
Cim
Orszag 1SO-kéd
1.7. Szarmazasi orszag ISO-kéd 1.9. Country of destination 1SO-kod
3
@ [1.8. Region of origin Kod 1.10. Rendeltetési régioé Kod
: L1.11. Place of Dispatch 1.12. Rendeltetési hely
Név Név
Cim Cim
Jévahagyasi szam Jévahagyasi szam
Orszag 1SO-kéd Orszag ISO-kéd
1.13. Berakodas helye 1.14. Date and time of departure
Név
Cim
Jévahagyéasi szam
Orszag 1SO-kéd
1.15. Szallitéeszkoz 1.16 Entry Point
Tipus Okmany Azonositas
1.18. Transport conditions 1.17. Kiséréokmdanyok
Kornyezet [] Fagyasztva (1 Controlled Hiitote (] A
temperature [] Kkereskedel (ATlit4
. : Kiallitas
mi okmany datuma
hivatkozasi
szama
. Kidllitas
Orszag helye
1.19. Konténerszam/Plomba szdma
1.20. Certified as
Emberi fogyasztas []
1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Country 1SO-kod
EU Exit
Authority BCP code Country 1SO-kéd
EU Entry
Authority BCP code

1.23. Csomagok teljes szdma

1.25. Nett6 0ssztomeg

1.25. Brutt6 dssztomeg

1.28. Description of consignment

1. 04 TEJTERMEKEK; MADARTOJAS; TERMESZETES MEZ; MASHOVA NEM SOROLT, VAGY MASHOL FEL NEM TUNTETETT ELELMEZESI CELRA

ALKALMAS ALLATI EREDETU TERMEK

0401 Tej és tejszin nem stritve, cukor vagy mas édesit6anyag hozzaadasa nélkil

Aru Faj

Gyartéiizem

Csomagok darabszadma

Nettd tdmeg
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EUROPAI UNIO (UA) HéKkezelt tej és tejtermékek

II. Egészségiigyi informéciok

111

Alulirott hatésagi allatorvos vagy hatdsagi ellendr igazolom, hogy az Ukrajndba importalt tej és tejtermékek
megfelelnek a kovetkez6 kovetelményeknek:

II11

Az Eurdpai Unid tertiletén nevelt egészséges allatokbol nyert, a kovetkez6 allatbetegségekt6l mentes gazdasagokbol
és kozigazgatasi tertletekr6l szarmazo nyers tejbdl késziiltek:

- ragados szaj- és koromfajas — az orszag egész teriiletén vagy az OIE altal elismert kérzetében
az elmult 12 hénapban

- kiskér6dzdk pestise — az orszag egész tertletén vagy valamely kozigazgatdasi tertiletén
legaldbb az elmult 2 évben; dllomanyfelszamoldas esetén: 6 hénapban.

I1.1.2

Nem kezelték olyan szinezékkel, aromaanyaggal, ionizald és ultraibolya sugdrzassal, amelyet az unios jogszabdalyok
vagy Ukrajna egyenértékli szabdlyozasa nem engedélyezett; az ukran jogszabalyoknak vagy az egyenértékd unios
szabdlyzasnak megfelel6en nem tartalmaznak természetes vagy szintetikus 6sztrogént, hormontartalmu anyagokat,
tireosztatikumokat, antibiotikumokat, valamint nyugtatok maradékanyagait.

II.1.3

Hatdséagilag engedélyezett tejfeldolgozo létesitményekben dolgoztak fel a szarmazasi orszag (valamely unios
tagallam) illetékes hatésdganak hatosagi feliigyelete alatt, és alkalmas fogyasztasra és szabad kereskedelemre.

II.1.4

Az e termék elballitdsahoz haszndlt tejet vagy tejosszetevét legalabb 72 °C-ra hevitették legalabb 15 masodpercen
keresztil (vagy egy legaldbb egyenértékii hatast kivaltd kezelésnek vetették ald), vagy a nyers tejb6l gyartott
tejtermékek (tobb mint 60 napig érlelt sajtok) feldolgozdsaval egyenértéki folyamatnak vetették ald a vegetativ
patogén mikroorganizmusok jelenlétének megakadalyozasa céljabol.

I1.1.5

A tej és tejtermékek mikrobioldgiai, kémiai-toxikoldgiai és radioldgiai mutatdi megfelelnek az élelmiszertermékek
és élelmiszer-nyersanyagok higiénidjara és biztonsdgossagara vonatkozd kovetelményeknek, a jelenlegi ukran és
unios kovetelményekkel 6sszhangban.

11.1.6

Az exportdlt termékek jellemzd érzékszervitulajdonsdgokkal és sériilésmentes gyari csomagoldssal rendelkeznek.
11.1.7

A csomagolas artalmatlanithatd, és megfelel minden sziikséges, az exportald orszdgban alkalmazando egészségiigyi
és higiéniai kdvetelménynek.

I1.1.8

A kozlekedési eszkozok felszerelése és tisztitdsa az exportalé orszagban alkalmazandé kévetelményeknek
megfelel6en torténik.

Part II: Certification
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EUROPAI UNIO (UA) HéKkezelt tej és tejtermékek

II. Egészségiigyi informéciok

Megjegyzések
L. rész:
- 1.11. rovat: Szarmazasi hely: A feladé 1étesitmény neve, cime és engedélyszama.

- 1.15. rovat: Nyilvantartdsi szam (vasuti kocsik vagy konténer és kozuti jarmivek), jaratszam (repild)
vagy név (hajo). Konténerekben torténg szallitds esetén ezek teljes szamat, valamint
nyilvantartdsi szdmat és adott esetben a plomba sorozatszamat az 1.21. rovatban kell
feltiintetni.

1.19. rovat: A teljes brutté suly és a teljes netto suly.

- 1.21. rovat: Konténerek vagy ladak esetében fel kell tlintetni a konténerszamot és (adott esetben) a
hatdsagilag kiadott plombaszamot.

- 1.25. rovat: El84llité tizem: tiintesse fel az exportalasra engedélyezett feldolgoz6 1étesitmény(ek)
engedélyszamat.

Vamtarifakdd és besorolas: Haszndlja a Harmonizalt Rendszernek (HR) az aldbbi
vamtarifaszam alé besorolt, megfelel§ HR-kédjat: 04.01; 04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06;
15.17;17.02; 19.01; 21.05; 21.06; 22.02; 28.35; 35.01; 35.02 vagy 35.04.

Az alairds és a bélyegz0 szinének kiilonbdznie kell a nyomtatas szinétdl.

Part II: Certification

Certifying Officer
Name (in capital letters) Qualification and title
— Aléiréds datuma Alairas
Bélyegz6

en/da/et/it/hu/lt/nn/ro/sk/sv/hr/nl/fi/de/is/pl/sl/bg/cs/fr/el/ga/lv/mt/pt/es/uk 15/ 81



EUROPOS SAJUNGA

Export Health Certificate

I.1. Siuntéjas

1.2. IMSOC numeris

I dalis

Pavadinimas Specimen not to be used for exports from EU
Adresas I.2.a. Local Reference
Salis ISO kodas
L.5. Gavéjas 1.3. Centriné kompetentinga institucija
Pavadinimas 1.4. Local competent authority
Adresas
Salis I1SO kodas
1.7. Kilmés Salis ISO kodas 1.9. Country of destination ISO kodas
1.8. Region of origin Kodas 1.10. Paskirties regionas Kodas
1.11. Place of Dispatch 1.12. Paskirties vieta
Pavadinimas Pavadinimas
Adresas Adresas
Patvirtinimo Patvirtinimo
numeris numeris
Salis ISO kodas Salis ISO kodas
1.13. Pakrovimo vieta 1.14. Date and time of departure
Pavadinimas
Adresas
Patvirtinimo
numeris
Salis ISO kodas
1.15. Transporto priemoné 1.16 Entry Point
Tipas Dokumentas Identifikavimo duomenys
1.18. Transport conditions 1.17. Lydimieji dokumentai
Aplinkos [] Uzsaldyta [] Controlled Atsaldyta [] Prekybos S
temperature dokumento I8davimo
NI data
Eali I8davimo
Salis vieta
1.19. Konteinerio numeris / plombos numeris
1.20. Certified as
Zmonéms vartoti []
1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Country 1SO kodas
EU Exit
Authority BCP code Country ISO kodas
EU Entry
Authority BCP code

1.23. Bendras pakuociy skaicius

1.25. Bendras grynasis svoris

1.25. Bendras bruto svoris

1.28. Description of consignment

1. 04 PIENAS IR PIENO PRODUKTATI; PAUKSCIY KIAUSINIAL; NATURALUS MEDUS; GYVUNINES KILMES MAISTO PRODUKTAI, NENURODYTI KITOJE

VIETOJE

0401 Nekoncentruotas pienas ir grietinélé, j kuriuos nepridéta cukraus ar kity saldikliy

Prekeé Rasis

Gamybos jmoné

Pakuociy skaicius Grynasis svoris
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EUROPOS SAJUNGA (UA) Termiskai apdorotas pienas ir pieno produktai

II. Informacija apie sveikata

111

AS, toliau pasiraSes valstybinis veterinarijos gydytojas arba valstybinis inspektorius, patvirtinu, kad j Ukraing
importuotas pienas ir pieno produktai atitinka Siuos reikalavimus:

II11

jie yra pagaminti i$ Zalio pieno, gauto i sveiky Europos Sajungos teritorijoje uzauginty gyviny, kilusiy i$ tkiy ir

a

-8 administraciniy teritorijy, neuzkrésty tokiomis gyviny ligomis:

© L . . TR o

9 - snukio ir nagy liga — per paskutinius 12 ménesiy visoje Salies teritorijoje arba OIE
"'E, pripaZintoje zonoje;

S - smulkiyjy atrajotojy maru - per paskutinius 2 metus visoje Salies teritorijoje arba
= administracinéje teritorijoje; jei vykdytas likvidavimas — 6 meénesius;

)

o |IL1.2

=¥

jie nebuvo apdoroti dazikliais, kvapiosiomis medZiagomis, jonizuojancia ir ultravioletine spinduliuote, kurie néra
patvirtinti ES teisés aktais arba atitinkamais Ukrainos teisés aktais; jy sudétyje néra naturaliy ar sintetiniy
estrogeniniy, hormoniniy medziagy, tirostatiky, antibiotiky ir raminamuyjy vaisty likuciy pagal Ukrainos teisés
aktus arba atitinkamus ES teisés aktus;

II.1.3

kilmés Salyje, kuri yra ES valstybé naré, yra tinkami vartoti ir jais galima laisvai prekiauti;

11.1.4

siekiant iSvengti augaly patogeniniy mikroorganizmy, pienas arba pieno sudedamoji dalis, i§ kurios pagaminti Sie
produktai, pakaitinti ne mazesnéje kaip 72 °C temperatiroje bent 15 sekundZiy (arba apdoroti kitu budu, turin¢iu
lygiavertj poveikj), o i§ Zalio pieno pagaminti pieno produktai (daugiau nei 60 dieny brandinami striai) apdoroti,
siekiant, kad neatsirasty vegetatyviniy patogeniniymikroorganizmuy;

I1.1.5

ju mikrobiologiniai, cheminiai toksikologiniai ir radiologiniai rodikliai atitinka galiojancius Ukrainos arba ES
maisto produkty ir maisto Zaliavy higienos ir saugos reikalavimus;

I1.1.6

eksportuojami produktai pasiZzymi buidingomis‘organoleptinémis savybémis, o ju gamykliné pakuoté yra
nepazeista;

11.1.7

pakuoté yra vienkartiné ir atitinka visus eksportuojancioje Salyje taikomus sanitarijos ir higienos reikalavimus;
11.1.8

transporto priemonés jrengtos ir iSvalytos pagal eksportuojancioje Salyje taikomus reikalavimus.
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EUROPOS SAJUNGA (UA) Termiskai apdorotas pienas ir pieno produktai

Pastabos

I dalis.

- 111 Kilmeés vieta: iSsiuntimo jmonés pavadinimas, adresas ir patvirtinimo numeris.

langelis:

el 1.15 turi buti nurodytas registracijos numeris (geleZinkelio vagonas ar konteineris ir keliy
.8 langelis:  transporto priemonés), skrydZio numeris (orlaivis) ar pavadinimas (laivas). Jei veZama
,§ talpyklose, 1.21 langelyje privaloma nurodyti bendra talpykly skaiciy, ju registracijos
':E numerj ir plombos serijos numerj, jeigu toks yra.
3l 1.19 nurodyti visg bendrajj svorj ir visa grynajj svorj.
= langelis:
E - 1.21 jei tai talpyklos ar déZzés, reikéty nurodyti talpyklos numerj ir oficialy plombos numerj (jei
Ay langelis:  taikoma).

- 1.25 Gamybos jmoné: nurodyti perdirbimo jmoneés (-iy), patvirtintos (-y) kaip tinkancios (-ig)

II. Informacija apie sveikata

Paras$o ir antspaudo spalva turi skirtis nuo teksto spalvos.

langelis:  eksportuoti, patvirtinimo numerj (-ius).
Muitinés kodas ir pavadinimas: jrasyti atitinkama Suderintos sistemos (SS) koda Sioje
pozicijoje: 04.01; 04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06; 15:17; 17.02; 19.01; 21.05; 21.06; 22.02;
28.35; 35.01; 35.02 arba 35.04.

L {Certifying Officer
Name (in capital letters) Qualification and. title
PasiraSymo data Parasas
Antspaudas
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EUROPEAN UNION

Export Health Certificate

I.1. Consignor

1.2. IMSOC Reference

Name Specimen not to be used for exports from EU
Address I.2.a. Local Reference
Country 1SO Code
1.5. Consignee 1.3. Central competent authority
+~ | Name I1.4. Local competent authority
5 Address
E Country ISO Code
2P
g 1.7. Country of origin ISO Code 1.9. Country of destination ISO Code
o
o
"'5 1.8. Region of origin Code 1.10. Region of destination Code
ﬁ 1.11. Place of Dispatch 1.12. Place of destination
+ | Name Name
8 Address Address
— Approval Number Approval Number
1 | Country ISO Code Country ISO Code
©
A 1.13. Place of Loading 1.14. Date and time of departure
Name
Address
Approval Number
Country ISO Code
1.15. Means of Transport 1.16 Entry Point
Mode International Identification
transport
document
1.18. Transport conditions 1.17. Accompanying documents
Ambient [] Frozen [] Controlled Chilled [] Commercial
temperature document Date of issue
reference
Place of
Country issue
1.19. Container No / Seal No
1.20. Certified as
Human consumption []
1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Country 1SO Code
EU Exit
Authority BCP code Country ISO Code
EU Entry
Authority BCP code

1.23. Total number of packages

1.25. Total net weight

1.25. Total gross weight

1.28. Description of consignment

1. 04 Melk og meieriprodukter; fugleegg; naturlig honning; spiselige produkter av animalsk opprinnelse, ikke nevnt eller innbefattet annet sted
0401 Melk og flgte, ikke konsentrert og ikke tilsatt sukker eller annet sgtningsstoff

Commodity Species

Manufacturing plant

Package count

Net weight
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EUROPEAN UNION (UA) Heat treated milk and dairy products

IL. Health information

111

I, the undersigned official veterinarian or official inspector, hereby certify, that the milk and dairy products
imported into Ukraine meet the following requirements:

Imi.1
Have been made from raw milk obtained from healthy animals raised in the territory of the European Union,

a

.8 originating from farms and administrative territories free from the following animal diseases:

© . .

9 - foot-and-mouth disease - for the last 12 months on the whole territory of the country or zone
"'E, recognized by OIE

S - peste des petits ruminants - for the last 2 years on the territory of the whole country or an

= administrative territory, in the case of stamping out - 6 months.

)

o |IL1.2

=¥

Have not been treated with colourings, flavouring substances, ionizing and ultraviolet radiation which are not
approved by EU legislation or equivalent regulations of Ukraine; do not contain natural or synthetic estrogenic,
hormonal substances, thyreostatics antibiotics and residues of sedatives in accordance with Ukrainian legislation or
equivalent EU regulations.

II.1.3

Have been produced at officially approved milk processing establishments under the official supervision of the
Competent Authority in the country of origin, that is EU Member State, and are fit for consumption and free trade.

II.1.4

The milk or milk ingredient of which this product is made has been heated at a temperature of not less than 72 °C
for at least 15 seconds (or a treatment with at least an equivalent effect) or the process of milk products
manufactured from raw milk (cheeses ripening for more than 60 days) in order to avoid the presence of vegetative
pathogenic micro-organisms.

I1.1.5

Microbiological, chemical-toxicological and radiological indicators of milk and milk products correspond to the
requirements concerning hygiene and safety of food products and food raw materials in accordance with the
current Ukrainian or EU requirements:

11.1.6
The exported products have typical organoleptic characteristics and undamaged factory packaging.
11.1.7

Packaging is disposable and satisfy all necessary sanitary and hygiene requirements applicable in the exporting
country.

11.1.8
Means of transport is equipped and cleaned in accordance with requirements applicable in the exporting country.
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EUROPEAN UNION (UA) Heat treated milk and dairy products

IL. Health information

Notes
PartI:
- Box Place of origin: Name, address and approval number of the establishment of dispatch.
reference
o I.11:
-8 - Box Registration number (railway wagons or container and road vehicles), flight number
s reference (aircraft) or name (ship) is to be provided. In the case of transport in containers, the total
b= 1.15: number of containers and their registration number and where there is a serial number of
E the seal it must be indicated in box 1.21.
)
- Box Indicate total gross weight and total net weight.
e reference
© .
& I.19:
- Box For containers or boxes, the container number and the official seal number (if applicable)
reference should be included.
1.21:
- Box Manufacturing plant: Introduce the approval number of the processing establishment(s)
reference approved for export.
1.25:

Custom Code and Title: Use the appropriateetHarmonized System (HS) code under the
heading: 04.01; 04.02; 04.03; 04.04; 04.05;04.06; 15.17;:17.02; 19.01; 21.05; 21.06; 22.02; 28.35;
35.01; 35.02 or 35.04.

The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.

Certifying Officer
Name (in capital letters) Qualification and title
Date of signature Signature
Stamp
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UNIUNEA EUROPEANA

Export Health Certificate

Partea I

I.1. Expeditor

Nume

Adresa

Tara Codul ISO

1.2. Referinta IMSOC
Specimen not to be used for exports from EU

I.2.a. Local Reference

1.5. Destinatar

1.3. Autoritatea competenta centrald

Nume I1.4. Local competent authority

Adresa

Tara Codul ISO

1.7. Tara de origine Codul ISO 1.9. Country of destination Codul ISO
1.8. Region of origin Cod 1.10. Regiunea de destinatie Cod
1.11. Place of Dispatch 1.12. Locul de destinatie

Nume Nume

Adresa Adresa

Numérul de Numarul de

autorizare autorizare

Tard Codul ISO Tarad Codul ISO

1.13. Locul de incércare
Nume
Adresa

Numarul de
autorizare

Tard Codul ISO

1.14. Date and time of departure

1.15. Mijloc de transport

1.16 Entry Point

Tip Document Identificare

1.18. Transport conditions 1.17. Documente de insotire

Ambiant [] Congelat [] Controlled Refrigerat [] Referinta

temperature documentul Data
ui comercial emiteril
= Locul

Tara emiterii

1.19. Numadr container / Numar sigiliu

1.20. Certified as

Consum uman []

1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O

Country Codul ISO

EU Exit

Authority BCP code Country Codul ISO

EU Entry

Authority BCP code

1.23. Numar total de colete

1.25. Greutate netd totald

1.25. Greutatea brutd totala

1.28. Description of consignment

NECUPRINSE IN ALTA PARTE

1. 04 LAPTE SI PRODUSE LACTATE; OUA DE PASARI; MIERE NATURALA; PRODUSE COMESTIBILE DE ORIGINE ANIMALA, NEDENUMITE SI

0401 Lapte si smantand din lapte, neconcentrate, fard adaos de zahar sau alti indulcitori

Marfa Specii

Unitate producétoare

Numar colet Greutatea neta
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UNIUNEA EUROPEANA (UA) Lapte si produse lactate tratate termic

IL. Informatii sanitare

111

Subsemnatul, medic veterinar oficial sau inspector oficial, certific prin prezenta ca laptele si produsele lactate
importate In Ucraina indeplinesc urmatoarele cerinte:

II11

Au fost fabricate din lapte crud obtinut de la animale sdndtoase crescute pe teritoriul Uniunii Europene, provenind
din ferme si din teritorii administrative indemne de urmatoarele boli ale animalelor:

- febra aftoasa - in ultimele 12 luni pe intreg teritoriul tarii sau al zonei recunoscute de OIE,

pesta micilor rumegdatoare - in ultimii 2 ani pe intreg teritoriul tarii sau al teritoriului
administrativ; in cazul depopularii totale - 6 luni.

I1.1.2

Nu au fost tratate cu coloranti, cu substante aromatizante sau cu radiatii ionizante sau ultraviolete care nu sunt
autorizate de legislatia UE sau de reglementarile echivalente din Ucraina; nu contin substante estrogene naturale
sau sintetice, substante hormonale, tireostatice, antibiotice si reziduuri de sedative, in conformitate cu legislatia
ucraineand sau cu reglementarile echivalente ale UE.

I1.1.3

Au fost obtinute in unitati de prelucrare a laptelui aprobate oficial sub supravegherea oficiala a autoritatii
competente din tara de origine, care este stat membru al UE, si sunt adecvate pentru consum si pentru liberul
schimb.

II.1.4

Laptele sau ingredientul lactat din care este compus acest produs a fost incalzit la o temperatura de cel putin 72 °C
timp de cel putin 15 secunde (sau a fost supus unui tratament cu un efect cel putin echivalent) sau a fost supus
procesului aplicat produselor lactate fabricate din lapte crud (maturarea branzeturilor timp de peste 60 de zile)
pentru a se evita prezenta microorganismelor patogene vegetative.

I1.1.5

Indicatorii microbiologici, chimico-toxicologici si radiologici ai laptelui si ai produselor lactate corespund cerintelor
in materie de igiena si de siguranta a produselor alimentare si a materiilor prime alimentare in conformitate cu
dispozitiile in vigoare din Ucraina sau.din UE.

11.1.6
Produsele exportate prezintd caracteristici organoleptice tipice si ambalajul lor de origine este intact.
11.1.7

Ambalajul este de unica folosinta si indeplineste toate cerintele sanitare si de igiend necesare aplicabile in tara
exportatoare.

11.1.8
Mijlocul de transport este echipat si curdtat in conformitate cu cerintele aplicabile in tara exportatoare.

Part II: Certification
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UNIUNEA EUROPEANA (UA) Lapte si produse lactate tratate termic

IL. Informatii sanitare

Note
Partea I:
- Rubrica  Locul de origine: denumirea, adresa si numarul de autorizare ale unitéatii de expediere.

de
referinta
g L11:
e Rubrica  Se indicd numarul de inregistrare (vagoane sau containere si vehicule rutiere), numarul
H de zborului (aeronave) sau denumirea (nave). in cazul transportului in containere, se indica in
E referintd rubrica I.21 numarul total de containere, numarul de inregistrare al acestora si, dupa caz,
:, 1.15: numadrul de serie al sigiliului.
E - Rubrica  Seindica greutatea bruta si neta totala.
= de
referinta
1.19:
- Rubrica Pentru containere sau cutii, ar trebui inclus numarul containerului si numarul oficial al
de sigiliului (daca este cazul).
referinta
1.21:
- Rubrica  Instalatia de productie: se indica numarul de autorizare al unitatii (unitatilor) de prelucrare
] de autorizate pentru export.
referinta
1.25:

Codul vamal si titlul: se utilizeaza codul corespunzator din Sistemul Armonizat (SA) de la
urmatoarele rubrici: 04.01; 04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06; 15.17; 17.02; 19.01; 21.05; 21.06;
22.02; 28.35; 35.01; 35.02 sau 35.04.

Semnadtura si stampila trebuie sa fie de culoare diferitd de cea a textului tiparit.

Certifying Officer
Name (in capital letters) Qualification and title
Data semnadrii Semndtura
Stampila

en/da/et/it/hu/lt/nn/ro/sk/sv/hr/nl/fi/de/is/pl/sl/bg/cs/fr/el/ga/lv/mt/pt/es/uk 24/ 81



EUROPSKA UNIA

Export Health Certificate

Cast1

1.1. Odosielatel

1.2. Referen¢ny kéd IMSOC

Meno/nazov Specimen not to be used for exports from EU
Adresa I.2.a. Local Reference
Krajina Kod ISO
1.5. Prijemca 1.3. Prisludny ustredny organ
Meno/nazov I1.4. Local competent authority
Adresa
Krajina Kéd ISO
1.7. Krajina povodu Kéd ISO 1.9. Country of destination Koéd ISO
1.8. Region of origin Kod 1.10. Regién urcenia Kaod
1.11. Place of Dispatch 1.12. Miesto urcenia
Meno/nazov Meno/nazov
Adresa Adresa
Cislo schvalenia Cislo schvalenia
Krajina Kéd ISO Krajina Kéd ISO
1.13. Miesto nakladky 1.14. Date and time of departure
Meno/nazov
Adresa
Cislo schvalenia
Krajina Ko6d ISO
1.15. Dopravny prostriedok 1.16 Entry Point
Druh Dokument Identifikacia
1.18. Transport conditions 1.17. Sprievodné doklady
Teplota okolia [] Mrazené [] Controlled Chladené [ Cislo i
temperature [] obchodného Datum
dokladu vydania
o Miesto
Krajina vydania
1.19. Cislo kontajnera/¢islo pecate
1.20. Certified as
Ludska spotreba O
1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Country Kéd ISO
EU Exit
Authority BCP code Country Kéd ISO
EU Entry
Authority BCP code

1.23. Celkovy pocet baleni

1.25. Celkova €istd hmotnost

1.25. Celkova hrub4 hmotnost

1.28. Description of consignment

NEZAHRNUTE

0401 Mlieko a smotana, nekoncentrované ani neobsahujuce pridany cukor alebo ostatné sladidla

1. 04 MLIEKO A MLIECNE VYROBKY; VTACIE VAJCIA; PRIRODNY MED; JEDLE VYROBKY ZIVOCISNEHO POVODU INDE NESPECIFIKOVANE ANI

Tovar Druh

Vyrobny zavod

Pocet baleni

Cistd hmotnost
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EUROPSKA UNIA (UA) Tepelne o3etrené mlieko a mlie¢ne vyrobKy

IL. Zdravotné informadcie

1.1

Ja, podpisany uradny veterindrny lekdr alebo uradny inSpektor, tymto potvrdzujem, Ze mlieko a mlie¢ne vyrobky
dovezené do Ukrajiny spiiiaju tieto poZiadavky:

II1.1

Boli vyrobené zo surového mlieka ziskaného zo zdravych zvierat chovanych na uzemi Eurépskej tnie,
pochdadzajucich z fariem a administrativnych uzemi, ktoré su bez vyskytu tychto chor6b zvierat:

- slintacky a krivacky — pocas poslednych 12 mesiacov na celom uzemi krajiny alebo zény,
ktoré su uznané organizaciou OIE,

- moru malych prezivavcov — pocas poslednych 2 rokov na uzemi celej krajiny alebo na
administrativnom uzemi, v pripade likvidacie zvierat — 6 mesiacov.

I1.1.2

Neboli oSetrené farbivami, aromatickymi latkami, ionizujucim alebo ultrafialovym Ziarenim, ktoré nie su schvéalené
pravnymi predpismi EU alebo rovnocennymi ukrajinskymi predpismi; neobsahuju prirodné alebo syntetické
estrogénne, hormondlne latky, tyreostatikd, antibiotika a rezidud sedativ v sulade s ukrajinskymi pravnymi
predpismi alebo rovnocennymi predpismi EU.

II.1.3

Boli vyrobené v uradne schvalenych prevadzkarrniach na spracovanie mlieka pod uradnym dohladom prislusného
orgénu v krajine povodu, ktord je ¢lenskym $tatom EU, a st vhodné na spotrebura volny obchod.

II.1.4

Mlieko alebo mlie¢na zloZka, z ktorych je tento vyrobok vyrobeny, boli zahriate na teplotu najmenej 72 °C pocas
najmenej 15 sekund (alebo boli podrobené oSetreniu s ucinkom, ktoryje prinajmenSom rovnocenny) alebo presli
procesom vyroby mlie¢nych vyrobkov zo surového mlieka (syry zrejuce pocas viac ako 60 dni) s cielom zabranit
pritomnosti vegetativnych patogénnych mikroorganizmov.

I1.1.5

Mikrobiologické, chemicko-toxikologické a rddiologické ukazovatele mlieka a mlie¢nych vyrobkov zodpovedaju
poziadavkam tykajucim sa hygieny a bezpecnosti potravinovych vyrobkov a potravinovych surovin v sulade so
stc¢asnymi poziadavkami Ukrajiny alebo EU.

11.1.6

VyvaZzané vyrobky maju typické organoleptické vlastnosti a su v nepoSkodenom vyrobnom baleni.

11.1.7

Obal je uréeny na jednorazové pouzitie a spiifia vietky potrebné sanitdrne a hygienické poziadavky uplatnitelné v
krajine vyvozu.

I1.1.8

Dopravny prostriedok je vybaveny a vycCisteny v sulade s poZiadavkami uplatnitelnymi v krajine vyvozu.

Part II: Certification
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EUROPSKA UNIA (UA) Tepelne o3etrené mlieko a mlie¢ne vyrobKy

IL. Zdravotné informadcie

Poznamky
Cast I:
- Kolénka  Miesto povodu: Nazov, adresa a schvalovacie Cislo odosielajucej prevadzkarne.
L11:
el Kolénka Evidencné Cislo (Zelezni¢né vagény alebo kontajner a ndkladné vozidld), ¢islo letu (lietadld)
.8 1.15: alebo ndzov (lode). V pripade prepravy v kontajneroch musi byt v kolénke 1.21 uvedeny
,§ celkovy pocet kontajnerov spolu s ich eviden¢nym ¢islom a sériovym ¢islom plomby, ak
':E existuje.
3I- Kolonka  Uvedte celkovu hrubu hmotnost a celkovu €istu hmotnost.
= 1.19:
E - Kolonka  Prikontajneroch alebo debnédch by sa malo uviest ¢islo kontajnera a (v pripade potreby)
Ay 1.21: uradné c¢islo plomby.
- Kolénka  Vyrobny podnik: Uvedte schvalovacie Cislo prevadzkarne(-) na spracovanie s povolenim na
1.25: VyVoz.

Colny kod a nézov: Uvedte prislusny kdd harmonizovaného systému (HS) pod polozkou:
04.01; 04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06; 15.17; 17.02; 19.01; 21.05; 21.06; 22.02; 28.35; 35.01;
35.02 alebo 35.04.

Farba podpisu a peciatky musi byt ind ako farba tlace.

L {Certifying Officer
Name (in capital letters) Qualification and. title
Datum podpisu Podpis
Peciatka
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EUROPEISKA UNIONEN

Export Health Certificate

Del I

1.1. Avsdndare

1.2. Imsoc-referens

Namn Specimen not to be used for exports from EU
Adress I.2.a. Local Reference
Land 1SO-kod
1.5. Mottagare 1.3. Central behdrig myndighet
Namn 1.4. Lokal behérig myndighet
Adress
Land 1SO-kod
1.7. Ursprungsland ISO-kod 1.9. Country of destination 1SO-kod
1.8. Region of origin Kod 1.10. Destinationsregion Kod
1.11. Place of Dispatch 1.12. Destinationsplats
Namn Namn
Adress Adress
Godkdnnandenumm Godkdnnandenumm
er er
Land 1SO-kod Land 1SO-kod
1.13. Lastningsort 1.14. Date and time of departure
Namn
Adress
Godkdnnandenumm
er
Land 1SO-kod
1.15. Transportmedel 1.16 Entry Point
Typ Dokument Identifikation
1.18. Transport conditions 1.17. Atfljande dokument
Hmstemperatur Fryst [ Controlled Kyld [ AKtOr som
temperature genomfor
ugpsamling Datum for
oberoende utfardande
aven
anlaggning
Ort for
Land utfardande
1.19. Container nr/plomb nr
1.20. Certified as
Livsmedel []
1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Country 1SO-kod
EU Exit
Authority BCP code Country 1SO-kod
EU Entry
Authority BCP code

1.23. Totalt antal férpackningar 1.25. Total nettovikt

1.25. Total bruttovikt

1.28. Description of consignment

INBEGRIPNA NAGON ANNANSTANS

1. 04 MEJERIPRODUKTER; FAGELAGG; NATURLIG HONUNG; ATBARA PRODUKTER AV ANIMALISKT URSPRUNG, INTE NAMNDA ELLER

0401 Mjolk och gradde, inte koncentrerade och inte forsatta med socker eller annat sdtningsmedel

Varor Arter

Tillverkningsanldggning

Forpackningsantal Nettovikt
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EUROPEISKA UNIONEN (UA) Viarmebehandlad mjélk och virmebehandlade mj6lkprodukter

Part II: Certification

— |behoriga myndigheten i ursprungslandet, dvs. EU-medlemsstaten, och ar tjanlig/a som livsmedel och for frihandel.

II. Halsouppgifter

111

I egenskap av officiell veterindr eller officiell inspektor intygar jag hdarmed att den mjélk och de mjélkprodukter
som importeras till Ukraina uppfyller f6ljande krav:

II11

Den/De har framstallts av obehandlad mjolk som erhallits fran friska djur som fotts upp inom Europeiska unionens
territorium och som kommer fran gdrdar och administrativa omradden som har varit fria frn féljande
djursjukdomar:

- Mul- och klovsjuka — de senaste 12 manaderna i hela landet eller zonen, vilket har erkénts
av OIE.

- Peste des petits ruminants - de senaste 2 dren (6 m&naderna vid utslaktning) i hela landet
eller det administrativa omradet.

I1.1.2

Den/De har inte behandlats med fargdmnen, aromdmnen, jonisering eller ultraviolett stralning som inte ar
godkinda enligt EU-lagstiftningen eller enligt motsvarande bestdimmelser i Ukraina. Den/De innehaller inga
naturliga eller syntetiska strogener, hormonsubstanser, tyreostatika, antibiotika eller rester av lugnande medel i
enlighet med ukrainsk lagstiftning eller motsvarande EU-lagstiftning.

I1.1.3
Den/De har framstéllts vid officiellt godkdnda mjolkbearbetningsanlaggningar under officiell 6vervakning av den

II.14

Den mjolk eller mjolkingrediens som denna produkt har framstéllts avhar upphettats vid minst 72 °C i minst 15
sekunder (eller har genomgatt en behandling med atminstone likvardig verkan) eller har genomgatt samma
process som mjolkprodukter som framstéllts av obehandlad mjolk (ostar som mognadslagras i mer dn 60 dagar) for
att férhindra forekomst av vegetativa patogena mikroorganismer.

I1.1.5

Mjolkens och mjolkprodukternas mikrobielogiska, kemisk-toxikologiska och radiologiska indikatorer motsvarar
Ukrainas och EU:s hygien- och sdkerhetskray for livsmedelsprodukter och livsmedelsravaror.

11.1.6

De exporterade produkterna har typiska organoleptiska egenskaper och en oskadad fabriksférpackning.

11.1.7

Forpackningen dr av engdngsmaterial och uppfyller samtliga nodvandiga sanitira och hygienkrav i exportlandet.
11.1.8

Transportmedlet ar utrustat och rengjort i enlighet med de tillampliga kraven i exportlandet.

Anmaérkningar

Del It

- Falt1.11:  Ursprungsort: Den avsdndande anldggningens namn, adress och godkdnnandenummer.

- Falt1.15: Ange registreringsnummer (jarnvagsvagnar, containrar eller lastbilar), flightnummer (flyg)
eller namn (fartyg). Vid transport i containrar anges det totala antalet containrar och deras
registreringsnummer. Eventuella férseglingsnummer anges i falt 1.21.

- Falt1.19:  Ange total bruttovikt och total nettovikt.

- Falt1.21: For containrar eller 1ddor anges dven containerns nummer och (i tilldmpliga fall) den
officiella forseglingens nummer.

- Falt1.25: Tillverkningsanlaggning: Ange godkdnnandenummer for den eller de
bearbetningsanldggningar som godkéants for export.

Tullkod och avdelning: Ange lamplig kod enligt Harmoniserade systemet (HS) under
foljande rubriker: 04.01, 04.02, 04.03, 04.04, 04.05, 04.06, 15.17, 17.02, 19.01, 21.05, 21.06,
22.02, 28.35, 35.01, 35.02 eller 35.04.

Underskriften och stdmpeln ska ha en annan firg dn den tryckta texten.

Certifying Officer
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EUROPEISKA UNIONEN (UA) Viarmebehandlad mjélk och virmebehandlade mj6lkprodukter

II. Halsouppgifter

Qualification and title
Underskrift

Name (in capital letters)
Datum for undertecknande
Stdmpel

Part II: Certification

en/da/et/it/hu/lt/nn/ro/sk/sv/hr/nl/fi/de/is/pl/sl/bg/cs/fr/el/ga/lv/mt/pt/es/uk 30/ 81



EUROPSKA UNIJA

Export Health Certificate

Dio L.

I.1. Posiljatelj

1.2. Referentni broj u sustavu IMSOC

Naziv Specimen not to be used for exports from EU
Adresa I.2.a. Local Reference
Zemlja Oznaka ISO
1.5. Primatelj 1.3. SrediSnje nadleZno tijelo
Naziv I1.4. Local competent authority
Adresa
Zemlja Oznaka ISO
1.7. Zemlja podrijetla Oznaka ISO [1.9. Country of destination Oznaka ISO
1.8. Region of origin Oznaka 1.10. Regija odrediSta Oznaka
1.11. Place of Dispatch 1.12. Odredi$no mjesto
Naziv Naziv
Adresa Adresa
Broj odobrenja Broj odobrenja
Zemlja Oznaka ISO Zemlja Oznaka ISO
1.13. Mjesto utovara 1.14. Date and time of departure
Naziv
Adresa
Broj odobrenja
Zemlja Oznaka ISO
1.15. Prijevozno sredstvo 1.16 Entry Point
Vrsta Dokument Identifikacija
1.18. Transport conditions 1.17. Prate¢a dokumentacija
Okruzenje [] Zamrznuto [] Controlled Rashladeno [] Referentni
temperature [] broj Datum
komercijaln izdavanja
e isprave
: Mjesto
Zemlja izdavanja
1.19. Br. kontejnera / br. pecata
1.20. Certified as
Prehrana ljudi O
1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Country Oznaka ISO
EU Exit
Authority BCP code Country Oznaka ISO
EU Entry
Authority BCP code

1.23. Ukupni broj pakiranja 1.25. Ukupna neto masa

1.25. Ukupna bruto masa

1.28. Description of consignment

NITI UKLJUCENI NA DRUGOM MJESTU

0401 Mlijeko i vrhnje, nekoncentrirani niti s dodanim Secerom ni drugim sladilima

1. 04 MLIJEKO I MLIJECNI PROIZVODI; JAJA PERADI I PTICJA JAJA; PRIRODNI MED; JESTIVI PROIZVODI ZIVOTINJSKOG PODRIJETLA, NESPOMENUTI

Roba Vrsta

Proizvodni pogon

Broj pakiranja

Neto masa
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EUROPSKA UNIJA (UA) Termicki obradeno mlijeko i mlijeéni proizvodi

II. Podaci o zdravlju

II.1.

Ja, niZe potpisani sluzbeni veterinar ili sluZzbeni inspektor, potvrdujem da mlijeko i mlije¢ni proizvodi uvezeni u
Ukrajinu ispunjavaju sljedece zahtjeve:

II.1.1.

Proizvedeni su od sirovog mlijeka dobivenog od zdravih Zivotinja uzgojenih na podrucju Europske unije,

=]

.8 podrijetlom s poljoprivrednih gospodarstava i upravnih podrucja slobodnih od sljedecih bolesti Zivotinja:

_§ - slinavke i Sapa - tijekom posljednjih 12 mjeseci na cijelom podrucju drzave ili zone koju je
:'E. priznao OIE

S - kuge malih prezivaca - tijekom posljednje dvije godine na podrudju cijele drzave ili

= upravnom podrucju, u sluc¢aju iskorjenjivanja — 6 mjeseci.

)

o |IL1.2.

(¥

Nisu tretirani bojilima, aromati¢nim tvarima, ionizirajuéim ili ultraljubicastim zracenjem koji nisu odobreni
zakonodavstvom EU-a ili istovrijednim propisima Ukrajine; ne sadrZavaju prirodne ili sinteti¢ke estrogenske i
hormonske tvari, tireostatike, antibiotike i ostatke sedativa u skladu s ukrajinskim zakonodavstvom ili
istovrijednim propisima EU-a.

I1.1.3.

Proizvedeni su u sluzbeno odobrenim objektima za preradu mlijeka pod sluzbenim nadzorom nadleZnog tijela u
zemlji podrijetla, odnosno drZavi ¢lanici EU-a, i prikladni su za konzumaciju i slobodnu trgovinu.

I1.1.4.

Mlijeko ili mlije¢ni sastojak od kojeg je proizveden ovaj proizvod zagrijan je na temperaturu od najmanje 72 °C
tijekom najmanje 15 sekundi (ili tretiran najmanje istovrijednim ucinkom) ili postupkom za mlije¢ne proizvode
proizvedene od sirovog mlijeka (sirevi Cije zrenje trajeviSe od 60 dana) kako bi se sprijecila prisutnost vegetativnih
patogenih mikroorganizama.

I1.1.5.

Mikrobioloski, kemijsko-toksikolo3ki i radioloski pokazatelji mlijeka i mlije¢nih proizvoda odgovaraju zahtjevima u
pogledu higijene i sigurnosti prehrambenih proizvoda i prehrambenih sirovina u skladu s trenutacnom
ukrajinskim zahtjevima ili zahtjevima EU-a.

I1.1.6.

Proizvodi koji se izvoze imaju uobicajena organolepticka svojstva i neoSte¢eno tvornicko pakiranje.

I1.1.7.

Pakiranje je za jednokratnu uporabu i ispunjava sve potrebne sanitarne i higijenske zahtjeve koji se primjenjuju u
zemlji izvoznici.

I1.1.8.

Prijevozno sredstvo je opremljeno i o€iS¢eno u skladu sa zahtjevima koji se primjenjuju u zemlji izvoznici.
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EUROPSKA UNIJA

(UA) Termicki obradeno mlijeko i mlijeéni proizvodi

Part II: Certification

II. Podaci o zdravlju

Napomene
Dio L.

- Rubrika
I.11.:

- Rubrika
1.15.:

- Rubrika
1.19.:

- Rubrika
1.21.:

- Rubrika
1.25.:

mjesto podrijetla: naziv, adresa i broj odobrenja objekta iz kojeg se otprema.

navesti registracijski broj (Zeljeznicki vagoni ili kontejneri i kamioni), broj leta (zrakoplov)
ili ime (brod). U sluc¢aju prijevoza u kontejnerima, ukupan broj kontejnera i njihov
registracijski broj te serijski broj plombe, ako postoji, treba navesti u rubrici 1.21.

navesti ukupnu bruto masu i ukupnu neto masu.
za kontejnere ili kutije navesti broj kontejnera i sluzbeni broj plombe (ako je primjenjivo).

proizvodni pogon: navesti broj odobrenja objek(a)ta za preradu odobrenih za izvoz.

carinska oznaka i naziv: koristiti se odgovaraju¢om oznakom Harmoniziranog sustava (HS)
pod sljedeéim tarifnim brojem: 04.01; 04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06; 15.17; 17.02; 19.01;
21.05; 21.06; 22.02; 28.35; 35.01; 35.02 ili 35.04.

Boja potpisa i pe¢ata mora se razlikovati od boje kojom je tiskan obrazac.

Certifying Officer

— | Name (in capital letters)

Datum potpisivanja
Pecat

Qualification and title
Potpis
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EUROPESE UNIE

Export Health Certificate

Deel I

I.1. Verzender 1.2. Imsoc-referentie
Naam Specimen not to be used for exports from EU
Adres I.2.a. Local Reference
Land ISO-code
1.5. Geadresseerde 1.3. Bevoegde centrale autoriteit
Naam I1.4. Local competent authority
Adres
Land 1SO-code
1.7. Land van oorsprong ISO-code 1.9. Country of destination 1SO-code
1.8. Region of origin Code 1.10. Regio van bestemming Code
1.11. Place of Dispatch 1.12. Plaats van bestemming
Naam Naam
Adres Adres
Erkenningsnummer Erkenningsnummer
Land ISO-code Land ISO-code
1.13. Plaats van lading 1.14. Date and time of departure
Naam
Adres
Erkenningsnummer
Land 1SO-code
1.15. Vervoermiddel 1.16 Entry Point
Soort Document Identificatie
1.18. Transport conditions 1.17. Begeleidende documenten
omgeving [] Bevroren [] Controlled 0 Gekoeld [] Referentien
temperature
p ummer van Datum van
het afgifte
handelsdoc g
ument
Plaats van
Land afgifte
1.19. Containernummer / Zegelnummer
1.20. Certified as
Menselijke consumptie []
1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Country 1SO-code
EU Exit
Authority BCP code Country 1SO-code
EU Entry
Authority BCP code

1.23. Totaal aantal colli

1.25. Totaal nettogewicht

1.25. Totaal brutogewicht

1.28. Description of consignment

1. 04 MELK EN ZUIVELPRODUCTEN; VOGELEIEREN; NATUURHONING; EETBARE PRODUCTEN VAN DIERLIJKE OORSPRONG, ELDERS GENOEMD
NOCH ELDERS ONDER BEGREPEN

0401 Melk en room, niet ingedikt, zonder toegevoegde suiker of andere zoetstoffen

Grondstof

Soort(en) Verwerkingsbedrijf

Aantal colli Nettogewicht
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EUROPESE UNIE (UA) Warmtebehandelde melk en zuivelproducten

II. Informatie over de gezondheid

111

Ondergetekende, officieel dierenarts of officieel inspecteur, verklaart dat de in Oekraine ingevoerde melk en
zuivelproducten aan de volgende vereisten voldoen:

II11

zij zijn bereid uit rauwe melk die is verkregen van gezonde dieren die zijn gefokt op het grondgebied van de

=]
.8 Europese Unie en afkomstig zijn van landbouwbedrijven en uit administratieve gebieden die vrij zijn van de
& |volgende dierziekten:
:}E. - mond-en-klauwzeer - voor het gehele grondgebied van het land of de door de OIE erkende
3 zone gedurende de afgelopen twaalf maanden;
= - "peste des petits ruminants” - voor het grondgebied van het gehele land of administratief
E gebied gedurende de afgelopen twee jaar, in geval van ruiming - de afgelopen zes maanden;
Ay
11.1.2

zij zijn niet zijn behandeld met kleurstoffen, smaakstoffen, ioniserende of ultraviolette bestraling die niet door de
EU-wetgeving of soortgelijke regelgeving in Oekraine zijn goedgekeurd; zij bevatten geen natuurlijke of
synthetische oestrogenen, hormonale substanties, thyreostatica, antibiotica of residuen van kalmerende middelen
overeenkomstig de Oekraiense wetgeving of gelijkwaardige EU-regelgeving;

II.1.3

zij zijn geproduceerd in officieel erkende melkverwerkende inrichtingen onder officieel toezicht van de bevoegde
—|autoriteit van het land van oorsprong, dat een EU-lidstaat is, en zijn geschikt voor consumptie en vrije handel;
11.1.4

de melk of het melkbestanddeel waarvan dit product is gemaakt, is gedurende ten minste 15 seconden verhit tot
een temperatuur van ten minste 72 °C (of een behandeling met ten minste een gelijkwaardig effect) of het proces
van uit rauwe melk bereide producten (kaas die langer dan zestig dagen rijpt) om de aanwezigheid van vegetatieve
pathogene micro-organismen te vermijden;

I1.1.5

de microbiologische, chemisch-toxicologische en radiologische indicatoren van de melk en zuivelproducten voldoen
aan de vereisten betreffende de hygiéne en veiligheid van levensmiddelen en grondstoffen daarvan
overeenkomstig de huidige voorschriften van Oekraine of de EU;

I1.1.6

de producten die worden uitgevoerd, hebben typische organoleptische kenmerken en zijn verpakt in een
onbeschadigde fabrieksverpakking;

11.1.7

de verpakking is eenmalig en voldoet aan alle nodige sanitaire en hygiénevoorschriften die in het uitvoerende land
van toepassing zijn;

11.1.8

de vervoermiddelen zijn toegerust en gereinigd overeenkomstig de in het uitvoerende land geldende voorschriften.
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EUROPESE UNIE (UA) Warmtebehandelde melk en zuivelproducten

II. Informatie over de gezondheid

Opmerkingen
Deel I
- VakI1.11: plaats van oorsprong: naam, adres en erkenningsnummer van de inrichting van verzending.

- VakI.15: registratienummer (voor wagons, containers en vrachtwagens), vluchtnummer (vliegtuig) of
naam (schip). Bij vervoer in containers moeten in vak .21 het totale aantal containers en het
registratienummer ervan en, indien van toepassing, het volgnummer van het zegel worden
vermeld.

Vak1.19: geef totaal brutogewicht en totaal nettogewicht aan.

- Vak1.21: bij vervoer in containers of dozen het containernummer en het officiéle zegelnummer
(indien van toepassing) vermelden.

Part II: Certification

- Vak 1.25:  verwerkingsbedrijf: vul erkenningsnummer van de voor uitvoer erkende
verwerkingsinrichting(en) in.

Douanecode en titel: de juiste code van het geharmoniseerd systeem (GS) gebruiken onder
de volgende rubrieken: 04.01; 04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06; 15.17; 17.02; 19.01; 21.05;
21.06; 22.02; 28.35; 35.01; 35.02 of 35.04.

De kleur van de handtekening en het stempel moet verschillen van die van de gedrukte tekst.

Certifying Officer
Name (in capital letters) Qualification and title
— Datum van ondertekening Handtekening
Stempel
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EUROOPAN UNIONI

Export Health Certificate

L.1. Lahettéji

1.2. IMSOC-viite

Nimi Specimen not to be used for exports from EU
Osoite I.2.a. Local Reference
Maa 1SO-koodi
1.5. Vastaanottaja 1.3. Toimivaltainen keskusviranomainen
Nimi I1.4. Local competent authority
Osoite
Maa 1SO-koodi
1.7. Alkuperdmaa 1SO-koodi 1.9. Country of destination 1SO-koodi
=
cg 1.8. Region of origin Koodi 1.10. Maddranpaaalue Koodi
O [1.11. Place of Dispatch 1.12. Maarapaikka
Nimi Nimi
Osoite Osoite
Hyvéksyntdnumero Hyvéksyntdnumero
Maa 1SO-koodi Maa ISO-koodi
1.13. Lastauspaikka 1.14. Date and time of departure
Nimi
Osoite
Hyvéksyntdnumero
Maa 1SO-koodi
1.15. Kuljetusvéline 1.16 Entry Point
Tyyppi Asiakirja Tunnistetiedot
1.18. Transport conditions 1.17. Mukana seuraavat asiakirjat
Ymparists [] Jaadytetty [ Controlled Jaahdytetty L] Kaupallist
temperature [] en MySntami
asiakirjojen ai‘};gntamlsp
viitenumero
t
Myontamisp
Maa ailda
1.19. Kontin nro / sinetin nro
1.20. Certified as
Thmisravinnoksi [
1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Country 1SO-koodi
EU Exit
Authority BCP code Country 1SO-koodi
EU Entry
Authority BCP code

1.23. Pakkausten kokonaislukuméara

1.25. Kokonaisnettopaino

1.25. Kokonaisbruttopaino

1.28. Description of consignment

1. 04 MAITO JA MEIJERITUOTTEET; LINNUNMUNAT; LUONNONHUNAJA; MUUALLE KUULUMATTOMAT ELAINPERAISET SYOTAVAT TUOTTEET
0401 Maito ja kerma, tiivistdiméton ja lisattyd sokeria tai muuta makeutusainetta siséltiméton

Tavara Laji

Valmistuslaitos

Pakkausten lukumééra Nettopaino
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EUROOPAN UNIONI (UA) Lampékésitellyt maito ja maitotuotteet

II. Terveyttd koskevat tiedot

111

Allekirjoittanut virkaeldinldédkari tai virallinen tarkastaja vakuuttaa, ettd Ukrainaan tuodut maito ja maitotuotteet
tayttavat seuraavat vaatimukset:

II11

Ne on tehty raakamaidosta, joka on saatu Euroopan unionin alueella kasvatetuista terveista eldimista, jotka ovat
perdisin tiloilta ja hallintoalueilta, jotka ovat vapaita seuraavista eldintaudeista:

- suu- ja sorkkatauti — edeltdneiden 12 kuukauden aikana maan koko alueella tai OIE:n
tunnustamalla vyohykkeella

- pienten marehtijdin rutto — edeltdneiden 2 vuoden aikana maan koko alueella tai jollakin
hallintoalueella, tai sairastuneiden eldinten havittimisen yhteydessa 6 kuukauden ajan.

I1.1.2

Niita ei ole késitelty variaineilla, aromiaineilla tai ionisoivalla ja ultraviolettisateilylld, joita ei ole hyvaksytty EU:n
lainsdddannossa tai vastaavissa Ukrainan asetuksissa; ne eivat sisalld luonnollisia tai synteettisid estrogeeneja,
hormonivalmisteita, tyreostaatteja, antibiootteja eivatka rauhoittavien aineiden jadmid Ukrainan lainsdadadnnon tai
vastaavien EU:n asetusten mukaisesti.

II.1.3

Ne on tuotettu virallisesti hyvaksytyissd maidonjalostamoissa alkuperdmaan eli tietyn EU:n jasenvaltion
toimivaltaisen viranomaisen valvonnassa ja ne kelpaavat ihmisravinnoksi ja vapaaseen kaupankéyntiin.

II.1.4

Maito tai maidon ainesosa, josta tdima tuote on tehty, on kuumennettu vahintdan 72 °C:n lampdotilassa vahintdan 15
sekunnin ajan (tai sille on tehty vaikutuksiltaan vihintdin vastaava késittely) tai sille on tehty sama kasittely kuin
raakamaidosta valmistetuille maitotuotteille (yli 60 pdivda kypsytettavat juustot), jotta valtetddn vegetatiivisten
patogeenisten mikro-organismien esiintyminen.

I1.1.5

Maidon ja maitotuotteiden mikrobiologiset, kemiallis-toksikologiset ja radiologiset indikaattorit vastaavat Ukrainan
tai EU:n nykyisia elintarvikkeiden ja elintarvikkeiden raaka-aineiden hygienia- ja turvallisuusvaatimuksia.

I1.1.6

Vietavien tuotteiden aistinvaraiset ominaisuudet ovat tyypilliset, ja tuotteissa on vahingoittumattomat
tehdaspakkaukset.

I1.1.7

Pakkaukset ovat kertakdyttoisid ja tayttavat kaikki tarvittavat viejimaassa sovellettavat terveys- ja
hygieniavaatimukset.

I1.1.8

Kuljetusvéline on varusteltu ja puhdistettu viejamaassa sovellettavien vaatimusten mukaisesti.

Part II: Certification

Huomautukset
Osal:
- Kohta I.11: Alkuperdpaikka: Lahettdneen laitoksen nimi, osoite ja hyvaksyntdnumero.

- Kohta I.15: Rekisterdintinumero (junavaunut tai kontti ja ajoneuvot), lennon numero (ilma-alus) tai
nimi (laiva) on ilmoitettava. Jos kuljetus tapahtuu konteissa, konttien kokonaisméaéra seka
niiden rekisterinumerot ja sinetin mahdollinen sarjanumero on mainittava kohdassa I.21.

- Kohta I.19: Ilmoitetaan kokonaisbruttopaino ja kokonaisnettopaino.

- Kohta I.21: Konteista tai kuljetuslaatikoista ilmoitetaan kontin numero ja virallisen sinetin numero
(tapauksen mukaan).

- Kohta I.25: Valmistuslaitos: [Imoitetaan vientiin hyvéksytyn késittelylaitoksen (hyvéksyttyjen
kasittelylaitosten) hyvaksyntanumero.

Tullikoodi ja -nimike: Kdytetddn harmonoidun jarjestelmén asianmukaista HS-nimiketta:
04.01; 04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06; 15.17; 17.02; 19.01; 21.05; 21.06; 22.02; 28.35; 35.01;
35.02 tai 35.04.

Allekirjoituksen ja leiman on oltava erivarisid kuin painovéri.
Certifying Officer
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EUROOPAN UNIONI (UA) Lampékésitellyt maito ja maitotuotteet

II. Terveyttd koskevat tiedot

Qualification and title
Allekirjoitus

Name (in capital letters)
Allekirjoituspéiva
Leima

Part II: Certification
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EUROPAISCHE UNION

Export Health Certificate

Teil I

1.1. Versender

1.2. IMSOC-Bezugsnummer

Name Specimen not to be used for exports from EU
Adresse I1.2.a. Lokale Bezugsnummer
Land ISO-
Landercode
1.5. Empfénger 1.3. Zentrale zustdndige Behorde
Name 1.4. Zustandige ortliche Behorde
Adresse
Land 1SO-
Landercode
1.7. Ursprungsland ISO- 1.9. Bestimmungsland 1SO-
Landercode Landercode
1.8. Ursprungsregion Code 1.10. Region des Bestimmungsorts Code
1.11. Versandort 1.12. Bestimmungsort
Name Name
Adresse Adresse
Zulassungsnummer Zulassungsnummer
Land 1SO- Land 1SO-
Léndercode Léndercode
1.13. Ladeort 1.14. Datum und Uhrzeit des Abtransports
Name
Adresse
Zulassungsnummer
Land 1SO-
Landercode
1.15. Transportmittel 1.16 Entry Point
Typ Dokument Identifikation
1.18. Beférderungsbedingungen 1.17. Begleitdokumente
Umgeblﬂgstemp Gefroren [ Controlled Gekithit [] Bezugsnum
eratur temperature mer des Ausstellungs
Handelspapi datum
ers
Ausstellungs
Land ort
1.19. Containernummer/Plombennummer
1.20. Waren zertifiziert fiir/als
Menschlicher Verzehr []
1.21. Fiir die Durchfuhr durch ein Drittland O 1.22. Fiir die Durchfuhr durch Mitgliedstaaten O
1SO-
Country Landercode
EU Exit 1SO-
Authority BCP code Country Léndercode
EU Entry
Authority BCP code

1.23. Gesamtanzahl an Packungen

1.25. Nettogesamtgewicht

1.25. Bruttogesamtgewicht

GENANNT NOCH INBEGRIFFEN

1.28. Angaben zur versendeten Sendung

1. 04 MILCH UND MILCHERZEUGNISSE; VOGELEIER; NATURLICHER HONIG; GENIESSBARE WAREN TIERISCHEN URSPRUNGS, ANDERWEIT WEDER

0401 Milch und Rahm, weder eingedickt noch mit Zusatz von Zucker oder anderen Stifmitteln

Erzeugnis Art

Fertigungsanlage

Packungsanzahl

Nettogewicht

en/da/et/it/hu/lt/nn/ro/sk/sv/hr/nl/fi/de/is/pl/sl/bg/cs/fr/el/ga/lv/mt/pt/es/uk

40/ 81



EUROPAISCHE UNION (UA) Hitzebehandelte Milch und Milcherzeugnisse

IL. Gesundheitsinformationen

111

Der/Die unterzeichnete amtliche Tierarzt/Tierdrztin oder amtliche Inspektor/in bescheinigt hiermit, dass die Milch
und die Milcherzeugnisse zur Einfuhr in die Ukraine folgende Anforderungen erfiillen:

Imi.1
Sie wurden aus Rohmilch gesunder Tiere hergestellt, die im Gebiet der Européischen Union aufgezogen wurden

=]

.8 und aus Betrieben und Verwaltungsgebieten stammen, die frei von folgenden Tierkrankheiten sind:

© . . . .

9 - Maul- und Klauenseuche - in den letzten 12 Monaten im gesamten Hoheitsgebiet des Landes
"'E. oder in der gesamten Zone, wie von der OIE anerkannt;

S - Pest der kleinen Wiederkduer —in den letzten 2 Jahren im gesamten Hoheitsgebiet des

= Landes oder im gesamten Verwaltungsgebiet; falls Keulungsmafinahmen durchgefiihrt

E wurden: in den letzten 6 Monaten.

A2

Sie wurden nicht mit Farb- oder Aromastoffen behandelt und keiner ionisierenden oder ultravioletten Strahlung
unterzogen, die nicht nach EU-Recht oder entsprechenden ukrainischen Rechtsvorschriften zugelassen sind bzw.
ist; sie enthalten keine nattirlichen oder synthetischen dstrogenen, hormonellen Stoffe, Thyreostatika, Antibiotika
und Riickstinde von Sedativa geméaf$ den ukrainischen Rechtsvorschriften.oder den entsprechenden EU-
Vorschriften.

II.1.3

Sie wurden in amtlich zugelassenen Milchverarbeitungsbetrieben unter amtlicher Aufsicht der zustdndigen
Behorde im Ursprungsland (d. h. im EU-Mitgliedstaat) hergestellt und sind genusstauglich sowie fiir den freien
Handel zugelassen.

1114

Die Milch oder der Milchbestandteil, aus dem dieses Erzeugnis hergestellt worden ist, wurde mindestens

15 Sekunden lang bei einer Temperatur von mindestens 72:°C erhitzt (oder einer Behandlung mit mindestens
gleichwertiger Wirkung unterzogen) oder dem Verfahren zur Herstellung von Milcherzeugnissen aus Rohmilch
unterzogen (Késereifung wahrend tiber 60 Tagen), um das Vorhandensein vegetativer, pathogener
Mikroorganismen zu verhindern.

II.1.5

Die mikrobiologischen, chemisch-toxikologischen und radiologischen Indikatoren der Milch und der
Milcherzeugnisse entsprechen den Anforderungen beziiglich Hygiene und Sicherheit von Lebensmitteln und
Ausgangserzeugnissen fiir Lebensmittel gemdfs den geltenden Rechtsvorschriften der Ukraine oder der EU.

I1.1.6

Die ausgefiihrten Erzeugnisse weisen typische organoleptische Eigenschaften auf, und ihre Fabrikverpackung ist
unbeschadigt.

I1.1.7

Es handelt sich um Einwegverpackungen, die allen im Ausfuhrland geltenden Gesundheits- und
Hygieneanforderungen entsprechen.

11.1.8
Die Transportmittel wurden geméafs den Anforderungen des Ausfuhrlandes ausgeriistet und gereinigt.
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EUROPAISCHE UNION

(UA) Hitzebehandelte Milch und Milcherzeugnisse

Part II: Certification

IL. Gesundheitsinformationen

Erlauterungen
Teil I:
- Feld I.11: Ursprungsort: Name, Anschrift und Zulassungsnummer des Versandbetriebs angeben.

- Feld 1.15: Zulassungsnummer (Eisenbahnwaggon/Container und Strafdenfahrzeug), Flugnummer
(Flugzeug) oder Name (Schiff) angeben. Im Fall der Beférderung in Containern in Feld 1.21
die Gesamtzahl der Container, ihre Zulassungsnummern und gegebenenfalls die
Seriennummern der Plomben angeben.

- Feld .19: Gesamtbrutto- und Gesamtnettogewicht angeben.

- Feld 1.21: Im Fall der Beférderung in Containern oder Kisten die Containernummer und (ggf.) die
amtliche Plombennummer angeben.

- Feld I.25: Herstellungsbetrieb: Zulassungsnummer des Verarbeitungsbetriebs bzw. der
Verarbeitungsbetriebe angeben, der/die zur Ausfuhr zugelassen ist/sind.

HS-Code und Bezeichnung: Den betreffenden HS-Code angeben: 04.01, 04.02, 04.03, 04.04,
04.05, 04.06, 15.17, 17.02, 19.01, 21.05, 21.06, 22.02, 28.35, 35.01, 35.02 oder 35.04.

Unterschrift und Stempel miissen sich farblich von der Druckfarbe der Bescheinigung unterscheiden.

Certifying Officer

Name (in capital letters) Qualification and title
Datum der Unterzeichnung Unterschrift
Stempel
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EUROPEAN UNION

Export Health Certificate

I.1. Consignor 1.2. IMSOC Reference
Name Specimen not to be used for exports from EU
Address I.2.a. Local Reference
Country 1SO Code
1.5. Consignee 1.3. Central competent authority
+~ | Name I1.4. Local competent authority
5 Address
E Country ISO Code
2P
g 1.7. Country of origin ISO Code 1.9. Country of destination ISO Code
o
o
"'5 1.8. Region of origin Code 1.10. Region of destination Code
ﬁ 1.11. Place of Dispatch 1.12. Place of destination
+ | Name Name
8 Address Address
— Approval Number Approval Number
1 | Country ISO Code Country ISO Code
©
A 1.13. Place of Loading 1.14. Date and time of departure
Name
Address
Approval Number
Country ISO Code
1.15. Means of Transport 1.16 Entry Point
Mode International Identification
transport
document
1.18. Transport conditions 1.17. Accompanying documents
Ambient [] Frozen [] Controlled Chilled [] Commercial
temperature document Date of issue
reference
Place of
Country issue
1.19. Container No / Seal No
1.20. Certified as
Human consumption []
1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Country 1SO Code
EU Exit
Authority BCP code Country ISO Code
EU Entry
Authority BCP code
1.23. Total number of packages 1.25. Total net weight 1.25. Total gross weight
1.28. Description of consignment
1. 04 Mjolkurafurdir; fuglaegg; natturlegt hunang; aetar voérur ur dyrarikinu, dt.a.
0401 Mj6lk og rjomi, b6 ekki kjarnad eda med vidbaettum sykri eda 60ru setuefni
Commodity Species Manufacturing plant Package count Net weight
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EUROPEAN UNION (UA) Heat treated milk and dairy products

IL. Health information

111

I, the undersigned official veterinarian or official inspector, hereby certify, that the milk and dairy products
imported into Ukraine meet the following requirements:

Imi.1
Have been made from raw milk obtained from healthy animals raised in the territory of the European Union,

a

.8 originating from farms and administrative territories free from the following animal diseases:

© . .

9 - foot-and-mouth disease - for the last 12 months on the whole territory of the country or zone
"'E, recognized by OIE

S - peste des petits ruminants - for the last 2 years on the territory of the whole country or an

= administrative territory, in the case of stamping out - 6 months.

)

o |IL1.2

=¥

Have not been treated with colourings, flavouring substances, ionizing and ultraviolet radiation which are not
approved by EU legislation or equivalent regulations of Ukraine; do not contain natural or synthetic estrogenic,
hormonal substances, thyreostatics antibiotics and residues of sedatives in accordance with Ukrainian legislation or
equivalent EU regulations.

II.1.3

Have been produced at officially approved milk processing establishments under the official supervision of the
Competent Authority in the country of origin, that is EU Member State, and are fit for consumption and free trade.

II.1.4

The milk or milk ingredient of which this product is made has been heated at a temperature of not less than 72 °C
for at least 15 seconds (or a treatment with at least an equivalent effect) or the process of milk products
manufactured from raw milk (cheeses ripening for more than 60 days) in order to avoid the presence of vegetative
pathogenic micro-organisms.

I1.1.5

Microbiological, chemical-toxicological and radiological indicators of milk and milk products correspond to the
requirements concerning hygiene and safety of food products and food raw materials in accordance with the
current Ukrainian or EU requirements:

11.1.6
The exported products have typical organoleptic characteristics and undamaged factory packaging.
11.1.7

Packaging is disposable and satisfy all necessary sanitary and hygiene requirements applicable in the exporting
country.

11.1.8
Means of transport is equipped and cleaned in accordance with requirements applicable in the exporting country.
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EUROPEAN UNION (UA) Heat treated milk and dairy products

IL. Health information

Notes
PartI:
- Box Place of origin: Name, address and approval number of the establishment of dispatch.
reference
o I.11:
-8 - Box Registration number (railway wagons or container and road vehicles), flight number
s reference (aircraft) or name (ship) is to be provided. In the case of transport in containers, the total
b= 1.15: number of containers and their registration number and where there is a serial number of
E the seal it must be indicated in box 1.21.
)
- Box Indicate total gross weight and total net weight.
e reference
© .
& I.19:
- Box For containers or boxes, the container number and the official seal number (if applicable)
reference should be included.
1.21:
- Box Manufacturing plant: Introduce the approval number of the processing establishment(s)
reference approved for export.
1.25:

Custom Code and Title: Use the appropriateetHarmonized System (HS) code under the
heading: 04.01; 04.02; 04.03; 04.04; 04.05;04.06; 15.17;:17.02; 19.01; 21.05; 21.06; 22.02; 28.35;
35.01; 35.02 or 35.04.

The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.

Certifying Officer
Name (in capital letters) Qualification and title
Date of signature Signature
Stamp
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UNIA EUROPEJSKA

Export Health Certificate

7z

Czes¢ 1

1.1. Nadawca 1.2. Nr referencyjny IMSOC
Nazwa Specimen not to be used for exports from EU
Adres I.2.a. Local Reference
Panstwo Kod ISO
1.5. Odbiorca 1.3. Wlasciwy organ centralny
Nazwa 1.4. Wlasciwy organ lokalny
Adres
Panstwo Kod ISO
1.7. Panistwo pochodzenia Kod ISO 1.9. Panstwo przeznaczenia Kod ISO
1.8. Region pochodzenia Kod 1.10. Region przeznaczenia Kod
1.11. Place of Dispatch 1.12. Miejsce przeznaczenia
Nazwa Nazwa
Adres Adres
Numer Numer
zatwierdzenia zatwierdzenia
Panstwo Kod ISO Panstwo Kod ISO
1.13. Miejsce zaladunku 1.14. Data i godzina wyjazdu
Nazwa
Adres
Numer
zatwierdzenia
Panstwo Kod ISO
1.15. Srodek transportu 1.16 Entry Point
Rodzaj Dokument Identyfikacja
1.18. Warunki transportu 1.17. Dokumenty towarzyszace
Temperatlﬁ Mrozone [] Controlled Schlodzony O Numer
otoczenia temperature referencyjn Dat.
ata
y .
dokumentu wydania
handlowego
; Miejsce
Kraj wyciania
1.19. Numer kontenera/plomby
1.20. Cel certyfikacji
Spozycie przez ludzi O
1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Country Kod ISO
EU Exit
Authority BCP code Country Kod ISO
EU Entry
Authority BCP code

1.23. Laczna liczba opakowan

1.25. Calkowita masa netto

1.25. Catkowita masa brutto

1.28. Opis przesylki

NIEWYMIENIONE ANI NIEWLACZONE

0401 Mleko i $mietana, niezageszczone ani niezawierajace dodatku cukru lub innego $rodka stodzacego

1. 04 PRODUKTY MLECZARSKIE; JAJA PTASIE; MIOD NATURALNY; JADALNE PRODUKTY POCHODZENIA ZWIERZECEGO, GDZIE INDZIE]

Towar Gatunek

Zak}ad produkcyjny

Liczba opakowan Masa netto
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UNIA EUROPEJSKA (UA) Poddane obrébce termicznej mleko i produkty mleczarskie

II. Informacje zdrowotne

111

Ja, nizej podpisany urzedowy lekarz weterynarii lub urzedowy inspektor, niniejszym zaswiadczam, ze mleko
i produkty mleczarskie bedace przedmiotem przywozu do Ukrainy spelniajg nastepujace wymogi:

Imi.1

Zostalty wytworzone z mleka surowego uzyskanego od zdrowych zwierzagt wyhodowanych na terytorium Unii
Europejskiej, pochodzacych z gospodarstw i terytoriéw administracyjnych wolnych od nastepujacych choréb
zwierzat:

pryszczycy — przez ostatnie 12 miesiecy na calym terytorium kraju lub strefy uznanej przez
OIE

- pomoru malych przezuwaczy — przez ostatnie 2 lata na terytorium calego kraju lub
terytorium administracyjnym, a w przypadku likwidacji — 6 miesiecy.

Part II: Certification

I1.1.2

Nie byly poddawane dziataniu barwnikéw, srodkéw aromatyzujacych, promieniowania jonizujacego ani
ultrafioletowego, ktdre nie sa dopuszczone przepisami UE lub réwnowaznymi regulacjami Ukrainy; nie zawieraja
naturalnych ani syntetycznych substancji estrogennych, hormonalnych, tyreostatykéw, antybiotykéw i pozostato$ci
$rodkéw uspokajajacych zgodnie z przepisami ukrainskimi lub réwnowaznymi regulacjami UE.

I1.1.3

Zostalty wyprodukowane w urzedowo zatwierdzonych zakladach mleczarskich pod nadzorem urzedowym
— |wlasciwego organu w kraju pochodzenia, ktérym jest panistwo czlonkowskie UE, oraz sa zdatne do spozycia
i wolnego handlu.

II.14

Mleko lub skladnik mleczny, z ktérego wytworzono niniejszy produkt, byly podgrzewane w temperaturze co
najmniej 72°C przez co najmniej 15 sekund (lub poddane obrébce o co najmniej réwnowaznym skutku) lub przeszly
proces, jakiemu poddawane sg produkty mleczne wytwarzane z mleka surowego (sery dojrzewajace przez ponad
60 dni), w celu unikniecia obecnos$ci patogendw wegetatywnych.

I1.1.5

Wskazniki mikrobiologiczne, chemiczno-toksykologiczne i radiologiczne mleka i produktéw mlecznych
odpowiadaja wymogom dotyczacym higieny i bezpieczenistwa produktéw spozywczych i surowcéw spozywczych
zgodnie aktualnymi wymogami ukrainskimilub unijnymi.

11.1.6

Produkty wywozone maja typowe wlasciwosci organoleptyczne i nieuszkodzone opakowanie fabryczne.

11.1.7

Opakowanie jest jednorazowe i speinia wszystkie niezbedne wymogi sanitarno-higieniczne obowigzujace w kraju
WYywozu.

11.1.8

Srodek transportu jest wyposazony i zostal oczyszczony zgodnie z wymogami obowigzujgcymi w kraju wywozu.

en/da/et/it/hu/lt/nn/ro/sk/sv/hr/nl/fi/de/is/pl/sl/bg/cs/fr/el/ga/lv/mt/pt/es/uk 47/ 81



UNIA EUROPEJSKA (UA) Poddane obrébce termicznej mleko i produkty mleczarskie

II. Informacje zdrowotne

Uwagi
Cze$CI:
- Rubryka Miejsce pochodzenia: nazwa, adres i numer zatwierdzenia zaktadu wysyiki.
L.11:
el Rubryka Nalezy poda¢ numer rejestracyjny (wagony kolejowe lub kontener i pojazdy drogowe),
-8 1.15: numer lotu (samolot) albo nazwe (statek). W przypadku transportu w kontenerach
,§ w rubryce 1.21 nalezy podac laczna liczbe kontenerdw i ich numer rejestracyjny, oraz jesli
':E plomba ma numer seryjny — takze ten numer.
3l- Rubryka Podac calkowita mase brutto oraz calkowita mase netto.
= 1.19:
E - Rubryka W przypadku transportu w kontenerach lub skrzyniach poda¢ numer kontenera i numer
Ay 1.21: urzedowej pieczeci (w stosownych przypadkach).
- Rubryka Zaklad produkcyjny: wprowadzi¢ numer zatwierdzenia zakladu(-6w) przetworstwa
1.25: zatwierdzonego(-ych) do wywozu.

Kod celny i tytuk: uzy¢ wlasciwego kodu systemu zharmonizowanego (HS) w ramach pozycji:
04.01; 04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06; 15.17; 17.02; 19.01; 21.05; 21.06; 22.02; 28.35; 35.01;
35.02 lub 35.04.

Podpis i piecze¢ musza by¢ innego koloru niz kolor druku.

L {Certifying Officer
Name (in capital letters) Qualification and. title
Data zlozenia podpisu Podpis
Pieczed
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EVROPSKA UNIJA

Export Health Certificate

Del I

I.1. Posiljatelj
Ime

Naslov
Drzava

Oznaka drzave
1SO

1.2. Sklic IMSOC
Specimen not to be used for exports from EU

I.2.a. Local Reference

L.5. Prejemnik
Ime

Naslov
Drzava

Oznaka drzave
1S0O

1.3. Osrednji pristojni organ

I.4. Lokalni pristojni organ

1.7. Drzava izvora Oznaka 1.9. Country of destination Oznaka
drZave ISO drzave ISO
1.8. Region of origin Oznaka 1.10. Namembna regija Oznaka
1.11. Place of Dispatch 1.12. Namembni kraj
Ime Ime
Naslov Naslov
Registracijska Registracijska
Stevilka/Stevilka Stevilka/Stevilka
odobritve odobritve
Drzava Oznaka Drzava Oznaka
drzave ISO drzave ISO
1.13. Kraj natovarjanja 1.14. Date and time of departure
Ime
Naslov
Registracijska
Stevilka/Stevilka
odobritve
Drzava Oznaka
drzave ISO
1.15. Prevozno sredstvo 1.16 Entry Point
Vrsta Dokument Identifikacija
1.18. Pogoji prevoza 1.17. Spremni dokumenti
Temperatura Zamrznjen [] Controlled Ohlajeno [] Referenca
okolja temperature trgovinskeg Datum
a izdaje
dokumenta
Drzava Kraj izdaje
1.19. St. zabojnika/st. zalivke
1.20. Certified as
Prehrana ljudi O
1.21. For transit through a third country Od 1.22. For transit through Member State(s) O
Oznaka
Country drzave ISO
EU Exit Oznaka
Authority BCP code Country drzave ISO
EU Entry
Authority BCP code

1.23. Skupno Stevilo pakiranj

1.25. Skupna neto teza

1.25. Skupna bruto teZa

1.28. Opis posiljke

1. 04 MLECNI PROIZVODI; PTICJA JAJCA; NARAVNI MED; UZITNI PROIZVODI ZIVALSKEGA IZVORA, KI NISO NAVEDENI ALI ZAJETI NA DRUGEM
MESTU

0401 Mleko in smetana, nekoncentrirana, ki ne vsebujeta dodanega sladkorja ali drugih sladil

Blago

Vrsta

Proizvodni obrat

Stevilo pakiranj

Neto masa
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EVROPSKA UNIJA (UA) Toplotno obdelano mleko in mle¢ni proizvodi

II. Informacije o zdravstvenem stanju

111

Podpisani uradni veterinar ali uradni in§pektor potrjujem, da mleko in mle¢ni proizvodi, uvoZeni v Ukrajino,
izpolnjujejo naslednje zahteve:

Imi.1

proizvedeni so bili iz surovega mleka, pridobljenega iz zdravih Zivali, ki so rejene na ozemlju Evropske unije ter
izvirajo s kmetij in z upravnih ozemelj, prostih naslednjih bolezni Zivali:

- slinavke in parkljevke — zadnjih 12 mesecev na celotnem ozemlju drZave ali obmocju, ki ga
priznava Svetovna organizacija za zdravje Zivali;

- kuge drobnice — zadnji 2 leti na ozemlju celotne drZave ali — 6 mesecev na upravnem
ozemlju v primeru pokonéanja in uniéenja.
I1.1.2

niso bili obdelani z barvili, aromati¢nimi snovmi, ionizirajo¢im in ultravijoliénim sevanjem, ki niso odobreni z
zakonodajo EU ali enakovrednimi predpisi Ukrajine; ne vsebujejo naravnih ali sinteti¢nih estrogenov, hormonskih
snovi, tireostatikov, antibiotikov in ostankov pomirjeval v skladu z ukrajinsko zakonodajo ali enakovrednimi
predpisi EU.

I1.1.3

proizvedeni so bili v uradno odobrenih obratih za predelavo mleka pod uradnim nadzorom pristojnega organa v
drZavi izvora, tj. drZavi Clanici EU, ter so primerni za uZivanje in prosto.trgovino.

11.1.4

mleko ali mle¢na sestavina, iz katerega oz. katere so ti proizvodi proizvedeni, se je vsaj 15 sekund segrevalo oz.
segrevala na temperaturi najmanj 72 °C (ali je bil uporabljen postopekz vsaj enakim ucinkom) ali pa je bil za
mlecne proizvode, proizvedene iz surovega mleka (sire; ki zorijo dlje kot 60 dni), uporabljen postopek za
preprecitev vegetativnih patogenih mikroorganizmov.

I1.1.5

mikrobioloski, kemijsko-toksikoloski in radioloski kazalcimleka in mle¢nih proizvodov izpolnjujejo zahteve v zvezi
s higieno in varnostjo Zivil in Zivilskih surevin v skladu s sedanjimi ukrajinskimi zahtevami ali zahtevami EU.

11.1.6

proizvodi, ki se izvaZzajo, imajo tipiCne organolepti¢ne znacilnosti in njihovo tovarnisko pakiranje je
nepoSkodovano.

11.1.7

embalaza je za enkratno uporabo in izpolnjuje vse potrebne sanitarne in higienske zahteve, ki se uporabljajo v
drZavi izvoznici.

11.1.8

prevozno sredstvo je opremljeno in oc¢iSceno v skladu z zahtevami, ki se uporabljajo v drZavi izvoznici.

Part II: Certification
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EVROPSKA UNIJA

(UA) Toplotno obdelano mleko in mle¢ni proizvodi

Part II: Certification

Opombe
Del I

II. Informacije o zdravstvenem stanju

Rubrika
1.11:

Rubrika
1.15:

Rubrika
1.19:

Rubrika
1.21:

Rubrika
1.25:

Barva podpisa in Ziga se mora razlikovati od barve tiska.

kraj izvora: ime, naslov in Stevilka odobritve obrata odpreme.

navesti registrsko Stevilko (ZelezniSkih vagonov ali kontejnerja in cestnega prevoznega
sredstva), Stevilko leta (letala) ali ime (ladje). V primeru prevoza v kontejnerjih je treba
navesti skupno Stevilo kontejnerjev in njihovo registrsko Stevilko; kadar ima zalivka serijsko
Stevilko, jo je treba navesti v rubriki I1.21.

navesti skupno bruto in skupno neto tezo.

za kontejnerje ali Skatle navesti Stevilko kontejnerja in uradno Stevilko zalivke (Ce je
primerno).

proizvodni obrat: navesti Stevilko odobritve predelovalnih obratov, odobrenih za izvoz.

Carinska oznaka in naziv: uporabite ustrezno oznako harmoniziranega sistema (HS) pod
tarifno Stevilko: 04.01; 04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06; 15.17; 17.02; 19.01; 21.05; 21.06; 22.02;
28.35; 35.01; 35.02 ali 35.04.

L {Certifying Officer

Ime (z velikimi tiskanimi ¢rkami) Qualification and. title

Datum deklaracije

Zig

Podpis
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EBPOIIEHMCKH CHIO3

Export Health Certificate

Yact1I

1.1. Msmpama4 1.2. PedpepenTeH HoMep B IMSOC
HauMeHOBaHU Specimen not to be used for exports from EU
e 1.2.a. Local Reference
Anpec
JbprKkaBa Kog 1o ISO
1.5. HoryuaTes 1.3. [TeHTpaJieH KOMIIETEHTeH OpraH
HauMeHOBaHHU 1.4. Local competent authority
e
Anpec
JAbprKkaBa Kog 1o ISO
1.7. CtpaHa Ha IIPOMU3XO[, Kop 110 ISO 1.9. Country of destination Kop 1o ISO
1.8. Region of origin Koz 1.10. PervoH 110 MeCTOHa3HauyeHue Koz
1.11. Place of Dispatch 1.12. MecToHa3HaueHUe
HaumeHoBaHue HaumeHoBaHUe
Afpec Afpec
HomMmep Ha Homep Ha
ofobpeHHe ofobpeHHe
JbprKkaBa Kog 110 ISO JbpxaBa Kopg 1o ISO
1.13. MsicTo Ha ToBapeHe 1.14. Date and time of departure
HaumeHoBaHue
Anpec
Homep Ha
ofobpeHHe
JbpkaBa Kop 1o ISO
1.15. TpaHCIIOPTHO CPEACTBO 1.16 Entry Point
Tun JOKYMeHT HpeHTHQUKAITUS
1.18. Transport conditions 1.17. Ilpupapy-KaBallid JOKYMeHTH
ﬁom{a cpesa 3ampasenu []  Controlled oxnanenu [ PedepeHTeH
temperature HOMEp Ha Jlara Ha
THPrOBCKHUS usgaBaHe
JOKYMEHT
MscTo Ha
Arpxasa usjaBaHe
1.19. KoHTeiiHep Ne / ITedaT Ne
1.20. Certified as
KoHcyMaIiys oT 4yoBeKa O
1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Country Kop 110 ISO
EU Exit
Authority BCP code Country Kop o ISO
EU Entry
Authority BCP code

1.23. 06111 6poii OITaKOBKU

1.25. O6I1[0 HETHO TETJIO

1.25. 061110 6PYTHO TEIJIO

1.28. Description of consignment

HEYIIOMEHATH, HUTO BK/JIIOUEHU APYTA/IE

1. 04 MJIIKO ¥ MJIEYHU [TPOAYKTY; ITUYU AUITA; ECTECTBEH MEJ; ITIPOIVKTH OT YKUBOTHUHCKH IIPOU3XO0/I, TO/{THU 3A KOHCYMAITHS,

0401 MJIIKO ¥ CMeTaHa, HeKOHI[eHTPHUPaHH, HUTO II0/ICaZileHH ChC 3aXap HJIU APYTH IO/ CIafuTe A

CTtoka Bup,

TIpOU3BOAICTBEHO
TIpeATIpUSITHE

Bpoii oITakoBKH HeTHo Terjio
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EBPOITEVICKH CHIO3 (UA) MuIxo ¥ MJIEYHHU IIPOAYKTH, IIpeMUHAIH TOIUIHHHA 06pa6oTka

II. 3apaBHa HHGOpMAIUSI

111

As, AOJIYIIOOITMCAaHUAT O(I)I/ILII/IGJIEH BeTE€pHUHAapPEH JIeKap UiIn OCI)I/ILII/IEUIEH HHCIIEKTOD, AeK/IaprupaM, 4e€ BHACAHUTE
B prafIHa MJIAIKO B MVIEYHHU ITPOAYKTH OTTOBAPAT Ha CIeJHUTE U3XMCKBaHUA:

II11

ITostyueHHU ca OT CYypPOBO MJISIKO OT 3[[paBU >KUBOTHH, KOUTO ca OTIJIeXKIaHU Ha TepuTopusaTa Ha EBpomnelickus

=
. |CBI03 1 Ca ¢ IPOU3XOJ OT CTONAHCTBA U a{MUHHUCTPATUBHU TePUTOPUY, KOUTO Ca GUJIM CBOGOHH OT CIIeHUTE
& |60s1€CTH 110 JKUBOTHHTE:
ard
EE. - IIaI — IIpes Ioc/IefHHUTe 12 MeceIja; OTHACS Ce 3a IjIaTa TEPUTOPHS Ha IbprKaBaTa MU
8 30HaTa, npusHara oT OIE;
= - YyMa I10 ApeGHUTe IPe>KUBHHU KUBOTHH — IIpe3 ITOC/Ie{HNTe 2 TONMHHE; OTHACS Ce 3a
E TepUTOPHATA Ha Ija/IaTa AbprkaBa MM 3a afJMUHHCTPaTHBHATa TEPUTOPHS; IIPU
Ay YHHIIIO’KaBaHe — 6 MeceTia.
II.1.2

He ca 611k TpeTUpPaHU C OI[BETUTEJIH, OBKYCUTEJIHU, HOHU3UPAIIl0 WIH YITPaBUOJIETOBO J'bUeHHUe, KOUTO He ca
0l06peHU ChIJIACHO 3aKOHOaTe/ICTBOTO Ha EC MM eKBUBaJIEHTHU Ha Hero paslope6y Ha YKpaliHa; He
ChbprKaT eCTECTBEHU I CHHTETUYHU eCTPOreHU, XOPMOHAJIHU BellleCTBa, TUPeOCTaTUIIN, aHTUOUOTHUIIHN U
O0CTaTbhYHU BellleCTBa OT YCIIOKOUTEHU B CbOTBETCTBUE ChC 3aKOHOAATEJICTBOTO HAa YKpaliHa Uin
eKBUBaJIECHTHU Ha Hero pasnopenou Ha EC.

—{II.1.3

IIpou3BefeHH ca B 0QUITHATHO 0L00peHN MIeKOIIpepaboTBATEHI TIPeAIIPUATHA II0f, 0QUITHATHUSI HaZ30p Ha
KOMIIeTeHTHHUS OpraH Ha /bpyKaBaTa Ha IIPOM3X0], KOSITO € bpKaBa — 4ieHKa Ha EC, ¥ ca TogHH 3a KOHCyMaIlus
U CBOOOJHA THPTrOBUSL.

1114

MJIIKOTO WJIM MJIEUHUTE CHCTAaBKH, OT KOUTO € IIPOM3Be/eH TO3H IIPOAYKT, Ca IIOATPABaHY IIPH He I10-MaJIKO OT
72 °C B IpobJDKeHMe Ha 15 ceKyHaU (WU ca TIpeMuHaIN 06paboTKa ¢ Hali-MaJIKo eKBUBaJIeHTeH e)eKT) HIH
npepaboTKaTa Ha MJIEYHHUTE IIPOAYKTH, IIPOU3BE/IeHU 0T CYpPOBO MJISIKO (CHpeHa, 3pesid Haz 60 THM), C 11eI ia ce
Hn3berHe HaJIMYMETO Ha BereTaTUBHU IIaTOTeHHU MUKPOOPTaHU3MHU.

I1.1.5

MUKpOOUOJIOTUYHUTE, XUMUKO-TOKCHKOJIOTHYHUTE U PAJUOJIOTMUHUTe II0Ka3aTe Il Ha MJIIKOTO U MJIEYHUTE
IIPOAYKTH OTTOBAPST Ha YCJIOBUATA OTHOCHO XUTHeHaTa U 6e30I1acCHOCTTa Ha XpaHUTeHUTe IIPOAYKTH U
CYPOBUHHU B CHOTBETCTBHE C HACTOAIINTE U3UCKBaHW Ha YKpaiiHa uau Ha EC.

I1.1.6

H3HacaHure IIPOAYKTHU Ca C IIPUCHIIH OPTAHOJIEIITUYHHU XapPaKTEePUCTUKH, a IIeJIOCTTa Ha Q)aGquHaTa M
OIIaKOBKa € HEHapyIlleHa.

I1.1.7

OmakoBKaTa e 3a €IHOKpPaTHa YHOTpeﬁa U1 0TTOBapsi Ha BCUYKH HeO6X0,Z[I/IMI/I CaHUTApPHO-XUTHEHHU U3 CKBAaHU,
IIPUJIO’KUMHU B IbprKaBaTa U3HOCUTEJL.

I1.1.8

TpaHCHOpTHI/ITe CcpencTBa ca O60py;1BaHI/I U IIOYHCTBAaHU B CbOTBETCTBHE C HU3UCKBAHUATA, IIPHUJIO’KUMHU B
AbpsKaBaTa U3HOCUTEJL.
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EBPOITEVICKH CHIO3 (UA) MuIxo ¥ MJIEYHHU IIPOAYKTH, IIpeMUHAIH TOIUIHHHA 06pa6oTka

II. 3apaBHa HHGOpMAIUSI

3abesiexxKu

Yact I:

- ITosie 1.11: MsicTo Ha mpousxof: Me, afipec 1 HOMep Ha 0J00peHHeTo Ha U3IIPAIlaIioTo
IpeJIIpUsITHE.

- ITose I.15: IIocouBa Ce perucTpaliioHeH HOMep (OKII BarOHU WJIU KOHTeUMHEepU U II'bTHU IIPEBO3HU
CpejicTBa), HOMep Ha I1osIeTa (camoJieT) MU UMe (Kopab). IIpu TpaHCIIOPT B KOHTeHHEPH
TeXHUAT 00111 6poii, peruCcTpaljiOHHUTE UM HOMepa U CeEpUHHUAT HOMep Ha IIoMbara,
aKo MMa TaKaBa, ce IIocovBar B I1oje 1.21.

- Moste 1.19: TlocouBaT ce 06GIIOTO GPYTHO TEIJIO U 06II[OTO HETHO TETJIO.

- ITosie 1.21: 3a KOHTeMHepPH UM KYTHHU Ce IIOII'bJIBAT HOMePHT Ha KOHTeliHepa U HOMePBbT Ha
odurranHaTa IioM6a (aKo e IIPUI0KUMO).

Part II: Certification

- Ioute 1.25: TIpOM3BOACTBEHO IIPEAIIPUSATHE: IIOCOUBA C€ HOMEPHT Ha 0[0OPEHHETO Ha 0/J00PEHOTO 3a
M3HOC IPepPaGoTBaTEIHO IIPEIIPUITHE U IIPeAITPUITH.

MUTHHYECKH KOJ 1 HaUMeHOBaHHe: U3II0JI3Ba Ce ChOTBETHUSIT KO/ 110 XapMOHM3UpaHaTa
cucteMa (XC) 1o cimegHUTe mosuruy: 04.01, 04.02, 04.03, 04.04, 04.05, 04.06, 15.17, 17.02,
19.01, 21.05, 21.06, 22.02, 28.35, 35.01, 35.02 mu 35.04.

IIBeTHT Ha IIOJIIIKCA U IleuaTa TPs6Ba fa O'b/ie pas3JiMuyeH OT TO3M Ha IIeUYaTHHS TEKCT.

Certifying Officer
— | Name (in capital letters) Qualification and title
JlaTa Ha IIoJIIMCBaHe ITommc
Ileuat
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EVROPSKA UNIE

Export Health Certificate

CastI

I.1. Odesilatel 1.2. Referenéni ¢islo IMSOC
Nazev Specimen not to be used for exports from EU
Adresa I.2.a. Local Reference
Zemé Kéd ISO
1.5. Pfifjemce 1.3. Ustfedni p¥isluny organ
Nazev I1.4. Local competent authority
Adresa
Zemé Kéd ISO
1.7. Zemé pGvodu Kéd ISO 1.9. Country of destination Kéd ISO
1.8. Region of origin Kod 1.10. Region urcéeni Kod
1.11. Place of Dispatch 1.12. Misto urceni
Nazev Néazev
Adresa Adresa
Cislo schvaleni Cislo schvaleni
Zemé Kéd ISO Zemé Kéd ISO
1.13. Misto nakladky 1.14. Date and time of departure
Néazev
Adresa
Cislo schvaleni
Zemé Ko6d ISO
1.15. Dopravni prostredky 1.16 Entry Point
Typ Doklad Identifikace
1.18. Transport conditions 1.17. Privodni doklady
Okolni [J Zmrazené [ Controlled Chlazeny [] Referencni
temperature [] &islo Datum
obchodniho vydani
do k ladu
X Misto
Zeme vydani
1.19. C. kontejneru / & plomby
1.20. Certified as
Lidska spotieba [
1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Country Kéd ISO
EU Exit
Authority BCP code Country Kéd ISO
EU Entry
Authority BCP code
1.23. Celkovy pocet baleni 1.25. Celkové ¢istd hmotnost 1.25. Celkova hruba hmotnost
1.28. Description of consignment
1. 04 MLEKO A MLECNE VYROBKY; PTACI VEJCE; PRIRODNI MED; JEDLE PRODUKTY ZIVOCISNEHO PUVODU, JINDE NEUVEDENE ANI
NEZAHRNUTE
0401 Mléko a smetana, nezahusténé, neobsahujici pfidany cukr ani jina sladidla
Komodita Druh Vyrobni zafizeni Pocet baleni Cista hmotnost
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EVROPSKA UNIE (UA) Tepelné o3etfené mléko a mlééné vyrobky

II. Informace tykajici se zdravi

1.1

J4, niZe podepsany uredni veterindrni 1ékat nebo uredni inspektor, potvrzuji, Ze mléko a mlé¢né vyrobky dovazZené
na Ukrajinu spliiuji tyto poZadavky:

II1.1

Byly vyrobeny ze syrového mléka ziskaného ze zdravych zvirat, ktera byla chovana na tizemi Evropské unie, a
pochazeji ze zemédélskych podnikl a spravnich tzemi prostych téchto ndkaz zvitat:
- slintavka a kulhavka - po dobu poslednich 12 mésicti na celém tizemi zemé nebo oblasti
uznané OIE
- mor malych prezvykavcil — po dobu poslednich 2 let na izemi celé zemé nebo spravniho
Uzemi a v pripadé depopulace po dobu 6 mésict.
I1.1.2

Nebyly oSetfeny barvivy, aromatickymi latkami ani ionizujicim a ultrafialovym zarenim, které nejsou schvaleny
pravnimi predpisy EU nebo rovnocennymi predpisy Ukrajiny; neobsahuji pfirodni nebo syntetické estrogenni latky,
hormony, tyreostatika, antibiotika a rezidua sedativ v souladu s ukrajinskymi pravnimi predpisy nebo
rovnocennymi predpisy EU.

I1.1.3

Byly vyprodukovany v ufedné schvéalenych zarizenich na zpracovani mléka pod urednim dohledem pfislusného
orgdnu v zemi ptivodu, ktera je ¢lenskym statem EU, a jsou vhodné ke konzumaci a volnému obchodu.

II.1.4

Mléko nebo mlécné slozka, z nichz byl tento vyrobek ziskan, byly zahtaty na teplotu nejméné 72 °C po dobu
nejméné 15 sekund (nebo byly podrobeny oSetfeni s pfinejmensim rovnocennym uc¢inkem) nebo prosly procesem
vyroby mléénych vyrobkil ze syrového mléka (syry zrajici po dobu.vice nez 60 dnti), aby se zamezilo pfitomnosti
vegetativnich patogennich mikroorganismd.

II.1.5

Mikrobiologické, chemicko-toxikologické a radiologické ukazatele mléka a mléénych vyrobki
odpovidaji poZadavkim tykajicim se hygieny a bezpeénosti potravin a potravinovych surovin v souladu se
stdvajicimi poZadavky Ukrajiny nebo EU.

I1.1.6

Vyvazené vyrobky maji typickéorganoleptické vlastnosti a jejich pGvodni obal neni poskozen.

I1.1.7

Obaly jsou jednorazové a spliiuji vSechny nezbytné sanitarni a hygienické pozZadavky platné ve vyvazejici zemi.
11.1.8

Dopravni prostiedek je vybaven a vyciStén v souladu s poZadavky platnymi ve vyvaZejici zemi.

Part II: Certification

Poznamky

CastI:

- Kolonka  Misto ptivodu: ndzev, adresa a Cislo schvaleni zafizeni odeslani.
I.11:

- Kolonka  Uvedte Cislo registrace (Zelezni¢nich vagonti nebo kontejneru a silni¢nich vozidel), ¢islo letu
1.15: (letadla) nebo nazev (plavidla). V pfipadé prepravy v kontejnerech musi byt jejich celkovy

pocet a registracni €islo a poradové ¢islo plomby, je-li k dispozici, uvedeny v kolonce 1.21.

- Kolonka Uvedte celkovou hrubou a celkovou ¢istou hmotnost.

1.19:
- Kolonka V pripadé kontejnerti nebo beden by mélo byt uvedeno ¢islo kontejneru a (pripadné) ¢islo
1.21: plomby.

- Kolonka Vyrobni zavod: uvedte ¢islo schvéleni zatrizeni pro zpracovani schvaleného (schvéalenych)
1.25: pro vyvoz.
Celni kdd a nazev: pouZijte prislusny kéd harmonizovaného systému (HS) téchto €isel: 04.01;
04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06; 15.17; 17.02; 19.01; 21.05; 21.06; 22.02; 28.35; 35.01; 35.02
nebo 35.04.

Barva podpisu a razitka se musi liSit od barvy tisku.

en/da/et/it/hu/lt/nn/ro/sk/sv/hr/nl/fi/de/is/pl/sl/bg/cs/fr/el/ga/lv/mt/pt/es/uk 56/ 81



EVROPSKA UNIE (UA) Tepelné o3etfené mléko a mlééné vyrobky

II. Informace tykajici se zdravi

Certifying Officer
Name (in capital letters) Qualification and title
Datum podpisu Podpis
Razitko

Part II: Certification
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UNION EUROPEENNE

Export Health Certificate

I.1. Expéditeur

1.2. Référence IMSOC

Nom Specimen not to be used for exports from EU
Adresse I1.2.a. Référence locale
Pays Code ISO
1.5. Destinataire 1.3. Autorité centrale compétente
Nom 1.4. Autorité locale compétente
Adresse
Pays Code ISO
1.7. Pays d’origine Code ISO 1.9. Pays de destination Code ISO
=i
(5}
- |L1.8. Région d’origine Code 1.10. Région de destination Code
E 1.11. Lieu d'expédition 1.12. Lieu de destination
Nom Nom
Adresse Adresse
Numéro d’agrément Numéro d’agrément
Pays Code ISO Pays Code ISO
1.13. Lieu de chargement 1.14. Date et heure du départ
Nom
Adresse
Numéro d’agrément
Pays Code ISO
1.15. Moyens de transport 1.16 Point d’entrée
Type Document Identification
1.18. Conditions de transport 1.17. Documents d’accompagnement
Températ Congelé [] Températ Réfrigérée [ Commercial
ambiante controlée document g@lt,e de
reference clivrance
Lieu de
Pays délivrance
1.19. Numéros de conteneur/Numéros de scellé
1.20. Certifié aux fins de
Consommation humaine []
1.21. Pour transit par un pays tiers O 1.22. Pour transit par des Ftats membres O
Country Code ISO
EU Exit
Authority BCP code Country Code ISO
EU Entry
Authority BCP code

1.23. Nombre total de colis

1.25. Poids net total

1.25. Poids brut total

COMPRIS AILLEURS

1.28. Description de la marchandise

1. 04 LAIT ET PRODUITS DE LA LAITERIE; (EUFS D'OISEAUX; MIEL NATUREL; PRODUITS COMESTIBLES D'ORIGINE ANIMALE, NON DENOMMES NI

0401 Lait et créme de lait, non concentrés ni additionnés de sucre ou d'autres édulcorants

Marchandise

Especes

Atelier de transformation

Nombre de colis Poids net
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UNION EUROPEENNE (UA) Lait et produits laitiers traités thermiquement

IL. Information sanitaire

111

Je soussigné, vétérinaire officiel ou inspecteur officiel, certifie que le lait et les produits laitiers importés en Ukraine
répondent aux exigences suivantes:

Imi.1

ils ont été obtenus a partir de lait cru d’animaux sains élevés sur le territoire de 'Union européenne, provenant
d’exploitations et territoires administratifs indemnes des maladies animales suivantes:

- fievre aphteuse — pendant les 12 derniers mois sur ’ensemble du territoire du pays ou de la
zone reconnue par I'OIE,
- peste des petits ruminants — pendant les 2 derniéres années sur le territoire de I’ensemble
du pays ou sur un territoire administratif, dans le cas d’'un abattage sanitaire — 6 mois;
I1.1.2

ils n’ont pas été traités avec des colorants, des substances aromatisantes, des rayonnements ionisants ou
ultraviolets qui ne sont pas autorisés par la 1égislation de I'Union ou la réglementation équivalente de 'Ukraine; ils
ne contiennent pas de substances hormonales a effet cestrogéne naturelles ou synthétiques, de thyréostatiques,
d’antibiotiques ni de résidus de sédatifs conformément a la 1égislation ukrainienne ou a la réglementation
équivalente de I'UE;

II.1.3

ils ont été produits dans des établissements de transformation de lait officiellement agréés sous le controle officiel
de l’autorité compétente dans le pays d’origine, qui est un Etat meémbre de’UE, et sont propres a la consommation
et au libre-échange;

1114

le lait ou I'ingrédient laitier entrant dans la composition.de ce produit a été chauffé a une température d’au moins
72 °C pendant au moins 15 secondes (ou a subi un traitement.ayant au moins un effet équivalent) ou le procédé
appliqué aux produits laitiers fabriqués a partir de lait cru (affinage des fromages pendant plus de 60 jours) afin
d’éviter la présence de micro-organismes végétatifs pathogenes;

II.1.5

les indicateurs microbiologiques, chimico-toxicologiques et radiologiques du lait et des produits laitiers répondent
aux exigences en matiére d’hygiéne et de sécurité des produits alimentaires et des matieres premieres des denrées
alimentaires conformément aux.dispositions ukrainiennes ou de I'UE en vigueur;

I1.1.6

les produits exportés présentent des caractéristiques organoleptiques typiques et leur emballage d’origine est
intact;

I1.1.7

I’emballage est jetable et satisfait a toutes les exigences requises en matiére sanitaire et d’hygiéne applicables dans
le pays exportateur;

I1.1.8

le moyen de transport est équipé et nettoyé conformément aux exigences applicables dans le pays exportateur.

Part II: Certification
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UNION EUROPEENNE

(UA) Lait et produits laitiers traités thermiquement

Part II: Certification

IL. Information sanitaire

Notes

Partie I:

- Case I.11:
- Case 1.15:
- Case 1.19:
- Case 1.21:
- Case 1.25:

Lieu d’origine: nom, adresse et numéro d’agrément de I’établissement d’expédition.

indiquer le numéro d’immatriculation (wagons ou conteneurs et véhicules routiers), le
numéro de vol (avions) ou le nom (navires). En cas de transport en conteneurs, indiquer le
nombre total de conteneurs, leur numéro d’enregistrement et, le cas échéant, celui des
scellés dans la case 1.21.

indiquer le poids brut total et le poids net total.

en ce qui concerne les conteneurs ou les boites, il convient d’indiquer le numéro du
conteneur et, le cas échéant, le numéro officiel des scellés.

Atelier de transformation: indiquer le numéro d’agrément du ou des établissements de
transformation agréés pour I’exportation.

Code de la nomenclature douaniére et intitulé: utiliser le code approprié de la rubrique du
systeme harmonisé (SH): 04.01; 04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06; 15.17; 17.02; 19.01; 21.05;
21.06; 22.02; 28.35; 35.01; 35.02 ou 35.04.

La signature et le sceau doivent étre d’une couleur différente de celle du texte imprimé.

Certifying Officer

Name (in capital letters)
Date de signature
Cachet

Qualification and title
Signature
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EYPQITAIKH ENQZH

Export Health Certificate

1.1. AmootoAéag 1.2. Kndwkog avagopdag IMSOC
‘Ovoua Specimen not to be used for exports from EU
AtevBuvon I.2.a. Local Reference
Xwpa Kw8kdg ISO
L5. HapaAqmTng 1.3. Kevtpikr apuddia apyn (KAA)
‘Ovoua I1.4. Local competent authority
AlevBuvaon
Xwpa Kw8kog ISO
1.7. Xwpa mpoéAevong Kw8wo6gISO |1.9. Country of destination Kwdwko6g ISO
L]
w
8_ 1.8. Region of origin Kw8kdg 1.10. ITeplpépela mpoopLlopov Kwdkog
‘%’ 1.11. Place of Dispatch 1.12. Ténog mpoopLoov
‘Ovoua ‘Ovopa
Alevbuvaon AleBvvon
Ap1Buog éykplong ApBuog éykplong
Xwpa Kw8wo6g ISO Xwpa Kw8wog ISO
1.13. Témog @6pTWONG 1.14. Date and time of departure
‘Ovoua
Alevbuvan
Ap1Buog éykpiong
Xwpa Kwdkog ISO
1.15. Méoo petapopag 1.16 Entry Point
Tumog ‘Eyypago Tavtonoinon
1.18. Transport conditions 1.17. ZuvoSevTikd €yypaga
ot Beppokpacia  Karepuyuéva (1 Controlled Ze Yoén O KW8KOC
ﬁpLBdMovroc temperature [] avagopdg ,
oV H%epopnvm
EUTTOPLKOV €Kxooans
eyypa@ov
, Tomog
Xwpa éx8oang
1.19. EumtopevpatokiBwtio apld./ Zopayidaapt.
1.20. Certified as
Katavaiwan and tov avBpwmo [
1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Country Kwdwog ISO
EU Exit
Authority BCP code Country Kwdkog ISO
EU Entry
Authority BCP code
1.23. ZUVOAKOG aplBuog Sepdtwv 1.25. ZuvoAwo kabapd Bapog 1.25. ZUVOAKO PeKTO Bapog
1.28. Description of consignment
1. 04 TAAA KAI ITPOIONTA TAAAKTOKOMIAZX. AYT'A IITHNQN. MEAI ®YZIKO. ITPOIONTA BPQEIMA ZQIKHZ [TIPOEAEYZHE, [IOY AEN
KATONOMAZONTAI OYTE ITEPIAAMBANONTAI AAAOY
0401 I'dAa kot kpépa yaraktog (avBdyaia) mov Sev efval cuumukvwpéva Kat 8ev mepLéxouv fayapn 1 A a yAvkavTikd
Eumépevpa Eidog Movdada petamnoinong IIA60¢ TakéTwv KaBapo Bapog
en/da/et/it/hu/lt/nn/ro/sk/sv/hr/nl/fi/de/is/pl/sl/bg/cs/fr/el/ga/lv/mt/pt/es/uk 61/ 81



EYPQITAIKH ENQZH (UA) Beppikng enetepyaopévo ydAa Kal YOAAKTOKOULKA TpoiovTa
11. Yyelovoukég TAnpopopieg

111

O vmoyeypapuévog enionpog KTnviatpog 1j enionuog emtBewpnrg, BEfatwvw 0TL, TO YAAX Kal T YAAAKTOKOULKA
MPOIGVTA TTOL eLdGyovTal aTnv Oukpavia TANPOVV TIG AKOAOVOEC ATTALTIOELG:

II11

"Exouv mapackevacBel amd vwmo ydAa mov mpogpyetal anod vy (wa ta omoia £ouv eKTPAPEl aTNV ENKPATELN TNG

=
.8 Evpwmnaikng Evwong, mpoepyOUeEVaA a0 EKUETAAAEVCELG KAL SLOIKNTIKEG ETNKPATELEG ATTAAAAYUEVES ATTO TIG KATWOL
8 [voooug twv {nwv:
"'E. - a@BwdNG TUPETHG KATA TOUG TEAELTALOVG 12 UrVEG GTO GUVOAO TNG EMKPATELAG TNG XWPAS 1
3 Cwvng mov avayvwpifetal and tov OIE
= - TOVWOAN TWV UIKPWVY UNPUKACTIKWY - KATA TA TEAELTALA 2 €T 0TNV EMKPATELN TNG XWPAS 1
E oTn SloKNTIKNA EMIKPATEL, OTNV TEPinTWan e§oAdBpevong - 6 UVveg.
A

1I.1.2

Aev €xouv vmooTel enegepyacia Pe YPWOTIKEG, APTUHATIKEG UAEG, OVTE Ue LOVTI{ouoa Kal LTTEPLWSN aKTLVOBOoALd IOV
Sev elval eykekppéveg amod tn vouobesia g EE R 1l608Uvapoug Kavoviouovg tng Ovkpaviag: §ev mepLEXOLV QUOLKEG
1] GUVOETIKEG OLOTPOYOVEG KAl OPUOVIKEG 0VG(EG, BUPEOCTATIKA, AVTLBLOTIKA KAl KATAAOUTA NPEULOTIKWY GUUOWVA e
TNV oVKpavKr vopoBeaia | LooSUvapoug kavoviouovg g EE.

11.1.3

‘Exovv napayBel oe enionua eyKekpLUEVEG EYKATAGTACELG UETATIOINONG YOAOKTOG UTIO TNV emionun enomnteia tng

— |appodiag apynig Tng xwpag mpogAevonc, mov elval kpdtog pérog ¢ EE, xateival katdAinAa yla katavaAwaon Kat to
eAevBepo epumoplo.

11.1.4

To ydAa ] TO YOAOKTOKOWUIKG GLGTATIKO amtd To omolo Exel apayBel to mpoidv avtd, €xel BepuavOel oe Bepuokpacia
TOVAdYLloTov 72 C emi TovAdytlotov 15 Seuteporental(n Exel LIIOBANDOel oe enegepyaaia pe ToLAdYLOoTOV LGOSVVANO
amOTEAEOUQ) 1] TA YOAAKTOKOULKA TTPOIOVTA IOV TTapackevdfovtal and vwnod ydAa €xovv vrootel enetepyacia (tupt
wpipavang avw Twv 60 nUEPWV) TPOKELUEVOL VA aITo@ELYOEl N Tapovsia PUTIKWY TABOYOVWV ULIKPOOPYAVICHWYV.
1I.1.5

Ot pukpoBLoroykol, xnutko-to&tkoAoy Kol Kat pasdloroykol 8e{KTeG TOV YAAAKTOG KAL TWV YOAAKTOKOULKWY
TMPOIGVTWYV AVTIOTOLXOVV OTLG AITALTIOELG UYLELVAG KAL ACQAAELAG TWV TPOPIUWVY KL TTPWTWV LAWY TPOPIHWV
oLUPWVA HE TIG TPEXOVOEC OVKPOAVIKEG 1] EVWOIOKEG AITALT GELG.

I1.1.6

Ta e&ayopeva mpoldvTa €(0VV TVIILKA OPYAVOANTITIKA XOPAKTNPLOTIKA KAl ABLKTN EPYy0aTaTLaKl cuokevaoia.

11.1.7

Ol ouokevaoieg elval plag xprioews kat TAnPovV GAeG TIG anapaitnTeG VYELOVOULKEG AmALTHOELG KAl TIG ATTALTHOELG
VYLELVIG IOV LoYVOUV 0T XWPa EAYyWYNG.

1I.1.8

Ta péoa petagopds kabapifovtal kat eival eZoMALOpEVA COHPWVA UE TIG ATTALTHOELG TTOV LoYVOLV 0T XWpad
EEAYWYNG.
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EYPQITAIKH ENQZH (UA) Beppikng enetepyaopévo ydAa Kal YOAAKTOKOULKA TpoiovTa
11. Yyelovoukég TAnpopopieg

LNUELDOELG

Mépog I:

- Maiclo  Tdmog kataywyng: Emwvupia, StevBuvon kat aplBudg £ykplong tng eyKaTdoTaong amooToANG.
avaQopag
I.11:

.§ - Maiclo  AplBudg katayxwplong (oL8npodpoutkd Baydvida 1} EUTOPELUATOKLBWTIA KAl 081KA oxrjuata),
,§ ava@opag aplBudg ntrong (aepookd@og) 1 dvopa (TAolo). Le meplnTwon HETAPOPAC OE

H I.15: EUTTOPEVUATOKLBWTLA, TIPETIEL VA AVAPEPETAL TO TTAALOLO0 1.23 0 GUVOALKOG apLOPOG TOVG, O
E apLOuog KataywpLog Toug Kat 0 oelplakdg aplbpds cppayidag.

:- - Maiclo  Na ava@épetal To GUVOALKO UELKTO BAPOG KAL TO GLVOALKO KabBapd Bdpog.

B e

Ay

- Maiclo T Ta eTOPELUATOKLBWTLA | TA KOUTLE, TTPETIEL VA AVAPEPOVTAL O APLOUOG TOU
avaeopds eumopevuatokBwiov kat o aplBudg enionung copayibag (eav vapxey).

1.21:
- Maiclo  Movdda petamoinong: Avagépetat o aplBpog £ykplang g (twv) eykataotaong (-otdoewv)
1.25: UETaITOINGNG 1OV lval eykeKPLUEVN (-€G) yLa eEaywyn.

Tedwvelakog Kwdkdg kal TiTAog: XpnolUOTOLEATE TOV KATAAANAO KWEKO TOV
Evapuoviopévou Lvatiuatog (EX) otnv kAaon: 04.01- 04.02- 04.03- 04.04- 04.05- 04.06- 15.17-
17.02- 19.01- 21.05- 21.06- 22.02- 28.35- 35:01- 35.02 1| 35.04.

H vmoypa@r] kat n oppayido mpEMeL va £40UV SLAQOPETIKO ¥PWUA OTT0 TO Y¥PWUM TWV TUTIOYPAPLKWYV OTOLYELWV.

Certifying Officer
Name (in capital letters) Qualification and title
Hyepounvia vroypa@rig Ynoypaon
Zopayisa
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EUROPEAN UNION

Export Health Certificate

I.1. Consignor

1.2. IMSOC Reference

Name Specimen not to be used for exports from EU
Address I.2.a. Local Reference
Country 1SO Code
1.5. Consignee 1.3. Central competent authority
+~ | Name I1.4. Local competent authority
5 Address
E Country ISO Code
2P
g 1.7. Allmhaireoir ISO Code 1.9. Tir cinn scribe ISO Code
o
o
"'5 1.8. Region of origin Code 1.10. Region of destination Code
ﬁ 1.11. Place of Dispatch 1.12. Place of destination
+ | Name Name
8 Address Address
— Approval Number Approval Number
1 | Country ISO Code Country ISO Code
©
A 1.13. Place of Loading 1.14. Date and time of departure
Name
Address
Approval Number
Country ISO Code
1.15. Means of Transport 1.16 Entry Point
Mode International Identification
transport
document
1.18. Transport conditions 1.17. Accompanying documents
Ambient [] Frozen [] Controlled Chilled [] Commercial
temperature document Date of issue
reference
Place of
Country issue
1.19. Container No / Seal No
1.20. Certified as
Human consumption []
1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Country 1SO Code
EU Exit
Authority BCP code Country ISO Code
EU Entry
Authority BCP code

1.23. Total number of packages

1.25. Total net weight

1.25. Total gross weight

1.28. Description of consignment

1. 04 DAIRY PRODUCE; BIRDS' EGGS; NATURAL HONEY; EDIBLE PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN, NOT ELSEWHERE SPECIFIED OR INCLUDED
0401 Milk and cream, not concentrated nor containing added sugar or other sweetening matter

Commodity Species

Manufacturing plant

Package count

Net weight
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EUROPEAN UNION (UA) Heat treated milk and dairy products

IL. Health information

111

I, the undersigned official veterinarian or official inspector, hereby certify, that the milk and dairy products
imported into Ukraine meet the following requirements:

Imi.1
Have been made from raw milk obtained from healthy animals raised in the territory of the European Union,

a

.8 originating from farms and administrative territories free from the following animal diseases:

© . .

9 - foot-and-mouth disease - for the last 12 months on the whole territory of the country or zone
"'E, recognized by OIE

S - peste des petits ruminants - for the last 2 years on the territory of the whole country or an

= administrative territory, in the case of stamping out - 6 months.

)

o |IL1.2

=¥

Have not been treated with colourings, flavouring substances, ionizing and ultraviolet radiation which are not
approved by EU legislation or equivalent regulations of Ukraine; do not contain natural or synthetic estrogenic,
hormonal substances, thyreostatics antibiotics and residues of sedatives in accordance with Ukrainian legislation or
equivalent EU regulations.

II.1.3

Have been produced at officially approved milk processing establishments under the official supervision of the
Competent Authority in the country of origin, that is EU Member State, and are fit for consumption and free trade.

II.1.4

The milk or milk ingredient of which this product is made has been heated at a temperature of not less than 72 °C
for at least 15 seconds (or a treatment with at least an equivalent effect) or the process of milk products
manufactured from raw milk (cheeses ripening for more than 60 days) in order to avoid the presence of vegetative
pathogenic micro-organisms.

I1.1.5

Microbiological, chemical-toxicological and radiological indicators of milk and milk products correspond to the
requirements concerning hygiene and safety of food products and food raw materials in accordance with the
current Ukrainian or EU requirements:

11.1.6
The exported products have typical organoleptic characteristics and undamaged factory packaging.
11.1.7

Packaging is disposable and satisfy all necessary sanitary and hygiene requirements applicable in the exporting
country.

11.1.8
Means of transport is equipped and cleaned in accordance with requirements applicable in the exporting country.
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EUROPEAN UNION (UA) Heat treated milk and dairy products

IL. Health information

Notes
PartI:
- Box Place of origin: Name, address and approval number of the establishment of dispatch.
reference
o I.11:
-8 - Box Registration number (railway wagons or container and road vehicles), flight number
s reference (aircraft) or name (ship) is to be provided. In the case of transport in containers, the total
b= 1.15: number of containers and their registration number and where there is a serial number of
E the seal it must be indicated in box 1.21.
)
- Box Indicate total gross weight and total net weight.
e reference
© .
& I.19:
- Box For containers or boxes, the container number and the official seal number (if applicable)
reference should be included.
1.21:
- Box Manufacturing plant: Introduce the approval number of the processing establishment(s)
reference approved for export.
1.25:

Custom Code and Title: Use the appropriateetHarmonized System (HS) code under the
heading: 04.01; 04.02; 04.03; 04.04; 04.05;04.06; 15.17;:17.02; 19.01; 21.05; 21.06; 22.02; 28.35;
35.01; 35.02 or 35.04.

The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.

Certifying Officer
Name (in capital letters) Qualification and title
Date of signature Signature
Stamp
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EIROPAS SAVIENIBA

Export Health Certificate

I.1. Nosutitajs

1.2. IMSOC numurs

Nosaukums Specimen not to be used for exports from EU

Adrese I.2.a. Local Reference

Valsts 1SO kods

1.5. Sanémeéjs 1.3. centrala kompetenta iestade

Nosaukums I1.4. Local competent authority

Adrese

Valsts 1SO kods

1.7. Izcelsmes valsts ISO kods 1.9. Country of destination 1SO kods
=
e« | L.8. Region of origin Kods 1.10. Galameérka apgabals Kods
E 1.11. Place of Dispatch 1.12. Galamerka vieta

Nosaukums Nosaukums

Adrese Adrese

Apstiprinajuma Apstiprindjuma

numurs numurs

Valsts ISO kods Valsts ISO kods

1.13. Iekrausanas vieta 1.14. Date and time of departure

Nosaukums

Adrese

Apstiprindjuma

numurs

Valsts ISO kods

1.15. TransportéSanas lidzekli 1.16 Entry Point

Veids Dokuments Identifikacija

1.18. Transport conditions 1.17. Pavaddokumenti

ﬁ)kértéj asvides Saldets [] Controlled Atdzeseti [ Komercdok IzdoZanas

temperature umenta Nr. datums
IsniegSanas
Valsts Vieta

1.19. Konteinera numurs/plombas numurs

1.20. Certified as

LietoSanai partika O

1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O

Country 1SO kods

EU Exit

Authority BCP code Country ISO kods

EU Entry

Authority BCP code

1.23. Iepakojumu kopskaits

1.25. Kopéjais neto svars

1.25. Kopéjais bruto svars

IEKLAUTI

1.28. Description of consignment
1. 04 PIENA PARSTRADES PRODUKTI; PUTNU OLAS; DABISKAIS MEDUS; DZIVNIEKU IZCELSMES PARTIKAS PRODUKTI, KAS CITUR NAV MINETI UN

0401 Piens un kréjums, neiebiezinats un bez cukura vai cita saldinataja piedevas

Prece

Suga

RaZotne

Iepakojumu skaits Neto svars
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EIROPAS SAVIENIBA (UA) Termiski apstradats piens un piena produkti

II. Informacija par veselibu

II.1.

Es, apaksa parakstijies oficialais veterinararsts vai oficialais inspektors, ar So apliecinu, ka Ukraina importétais
piens un piena produkti atbilst S$adam prasibam:

II.1.1.

tie ir gatavoti no svaigpiena, kas iegiits no veseliem dzivniekiem, kuri audzéti Eiropas Savienibas teritorija, un to
izcelsmes vieta ir saimniecibas un administrativajas teritorijas, kas ir brivas no §adam dzivnieku slimibam:

- mutes un nagu sérgas — pédéjos 12 ménesSus visa valsts teritorija vai OIE atzita zona,

- mazo atgremotaju méra — pédéjos 2 gadus visa valsts teritorija vai administrativaja
teritorija, pilnigas izkauSanas gadijuma — 6 ménesus;

I1.1.2.

tie nav apstradati ar tadam krasvielam, aromatizéjoSam vielam, joniz&joSo un ultravioleto starojumu, kas nav

apstiprinati ar ES tiesibu aktiem vai lidzvértigiem Ukrainas noteikumiem; saskana ar Ukrainas tiesibu aktiem vai

lidzvertigiem ES noteikumiem tie nesatur dabigas vai sintétiskas estrogénas, hormonalas vielas, tireostatus,

antibiotikas un sedativu atliekas;

I1.1.3.

tie ir raZoti oficiali apstiprinatos piena parstrades uznémumos izcelsmesvalsts, kas ir ES dalibvalsts, kompetentas

iestades oficiala uzraudziba un ir derigi patérinam un brivai tirdzniecibai;

I1.1.4.

piens vai piena sastavdala, no ka Sis produkts gatavots, vismaz15 sekundes ir karséti ne mazak ka 72 °C
temperatira (vai ir veikta apstrade ar vismaz lidzvéertigu iedarbibu) vai paklauti tadai paSai apstradei ka piena
produkti, kas gatavoti no svaigpiena (sieri, kurus nogatavina vairak neka 60 dienas), lai noveérstu vegetativu
patogénu mikroorganismu klatbutni;

II.1.5.

piena un piena produktu mikrobiologiskie, kimiski toksikologiskie un radiologiskie raditaji atbilst prasitbam
attieciba uz partikas produktu un partikas izejvielu higiénu un nekaitigumu saskana ar piemérojamajam Ukrainas
vai ES prasibam;

I1.1.6.

eksportétajiem produktiem ir tipiskas organoleptiskas 1pasibas un nebojats fabrikas iepakojums;

I1.1.7.

iepakojums ir no vienreizgjas iepakoSanas materiala un atbilst visam nepiecieSamajam sanitarajam un higiénas
prasibam, kas piemérojamas eksportétaja valsti;

I1.1.8.

transportlidzeklis ir aprikots un iztirits atbilstoSi prasibam, kas piemérojamas eksportétaja valstl.

Part II: Certification
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EIROPAS SAVIENIBA

(UA) Termiski apstradats piens un piena produkti

Part II: Certification

II. Informacija par veselibu

Piezimes
Idala
- Atsauces

aile I.11.

- Atsauces

aile I.15.

- Atsauces

aile 1.19.

- Atsauces

aile I.21.

- Atsauces

aile I.25.

Paraksta un zimoga krasai jabut atSkirigai no sertifikata drukataja dala izmantotas krasas.

Izcelsmes vieta: nosiutitajas saimniecibas nosaukums, adrese un apstiprinajuma numurs.

Norada registracijas numuru (vilciena vagoniem vai konteineriem un sauszemes
transportlidzekliem), reisa numuru (lidmasinam) vai vardu (kugiem). Ja parvadasanu veic,
izmantojot konteinerus un kastes, 1.21. ailé norada to kopé&jo skaitu un registracijas numuru
un, ja izmantota plomba, tds numuru.

Norada kopé€jo bruto svaru un kopéjo neto svaru.

Konteineriem vai kastém norada konteinera numuru un oficialo zimoga numuru (attieciga
gadijuma).

Razotajuznémums: norada eksportam apstiprinata(-o) parstrades uznémuma(-u)
apstiprinajuma numuru.

Muitas kods un nosaukums: izmanto atbilstoSo harmonizétas sistémas (HS) kodu no $adam
pozicijam: 04.01; 04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06; 15.17; 17.02; 19.01; 21.05; 21.06; 22.02;
28.35; 35.01; 35.02. vai 35.04.

Certifying Officer

Name (in capital letters)
ParakstiSanas datums
Z1mogs

Qualification and. title
Paraksts

en/da/et/it/hu/lt/nn/ro/sk/sv/hr/nl/fi/de/is/pl/sl/bg/cs/fr/el/ga/lv/mt/pt/es/uk 69/ 81



UNJONI EWROPEA

Export Health Certificate

PartiI

I.1. Konsenjatur

1.2. Referenza tal-IMSOC

Isem Specimen not to be used for exports from EU
Indirizz I.2.a. Local Reference
Pajjiz Kodici ISO
1.5. Konsenjatarju 1.3. Awtorita ¢entrali kompetenti
Isem I1.4. Local competent authority
Indirizz
Pajjiz Kodi¢i ISO
1.7. Pajjiz ta’ origini Kodi¢i ISO 1.9. Country of destination Kodi¢i ISO
1.8. Region of origin Kodici 1.10. Regjun tad-destinazzjoni Kodici
1.11. Place of Dispatch 1.12. Post tad-destinazzjoni
Isem Isem
Indirizz Indirizz
Numru tal- Numru tal-
Approvazzjoni Approvazzjoni
Pajjiz Kodi¢i ISO Pajjiz Kodi¢i ISO
1.13. Post tat-taghbija 1.14. Date and time of departure
Isem
Indirizz
Numru tal-
Approvazzjoni
Pajjiz Kodi¢i ISO
1.15. Mezz tat-Trasport 1.16 Entry Point
Tip Dokument Identifikazzjoni
1.18. Transport conditions 1.17. Dokumenti ta’ akkumpanjament
Ambjent [] Iffrizat [] Controlled Imkessah [] Referenza
temperature N
p tad-dok Data tal-
ument Hrus
kummercjal 5
i
Iy Post tal-
Pajjiz hrug
1.19. Nru / Nru tas-Sigill tal-Kontejner
1.20. Certified as
Konsum mill-Bniedem []
1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Country Kodi¢i ISO
EU Exit
Authority BCP code Country Kodic¢i ISO
EU Entry
Authority BCP code

1.23. Numru totali ta’ pakketti 1.25. Piz nett totali

1.25. Piz gross totali

1.28. Description of consignment

1. 04 DAIRY PRODUCE; BIRDS' EGGS; NATURAL HONEY; EDIBLE PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN, NOT ELSEWHERE SPECIFIED OR INCLUDED
0401 Milk and cream, not concentrated nor containing added sugar or other sweetening matter

Komodita Spe¢i

Impjant tal-manifattura

Ghadd ta’ pakketti Piz nett
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UNJONI EWROPEA (UA) Halib u prodotti tal-halib trattati bis-shana

II. Informazzjoni dwar is-Sahha

111

Jien, il-veterinarju uffi¢jali jew l-ispettur uffi¢jali hawn taht iffirmat, b’dan nic¢certifika li 1-halib u I-prodotti tal-halib
importati fl-Ukrajna jissodisfaw ir-rekwiziti li gejjin:

Imi.1

Gew maghmula minn halib mhux ipprocessat miksub minn annimali b’sahhithom imrobbija fit-territorju tal-Unjoni

a

-8 Ewropea, li joriginaw minn irziezet u territorji amministrattivi hielsa mill-mard tal-annimali li gejjin:

3] . o . . . . ) - -
9 - il-marda tal-ilsien u d-dwiefer - ghal minn tal-inqas 12-il xahar fit-territorju kollu tal-pajjiz
S‘E' jew taz-zona rikonoxxuta mill-OIE

S - peste des petits ruminants - ghal dawn l-ahhar sentejn fit-territorju kollu tal-pajjiz jew

= Pterritorju amministrattiv, Pkaz ta’ gerda - sitt xhur.

)

o |IL1.2

=¥

Ma gewx trattati b’koloranti, sustanzi ghat-toghma, u radjazzjoni jonizzanti u ultravjola, li mhumiex approvati mill-
legizlazzjoni tal-UE jew mir-regolamenti ewkivalenti tal-Ukrajna; ma fihomx estrogenici naturali jew sintetici,
sustanzi ormonali, tireostatici, antibijoti¢i u residwi ta’ sedattivi, skont il-legizlazzjoni tal-Ukrajna jew ir-
regolamenti ekwivalenti tal-UE.

I1.1.3

Gew prodotti fi stabbilimenti ghall-ipprocessar tal-halib approvati uffi¢jalment taht is-supervizjoni uffi¢jali tal-
Awtorita Kompetenti fil-pajjiz ta’ origini, li huwa Stat Membru tal-UE, uhuma tajbin ghall-konsum u l-kummer¢
hieles.

II.14

Il-halib jew l-ingredjent tal-halib li hu maghmul minnu dan il-prodott, issahhan b’temperatura ta’ mhux ingas minn
72 °C ghal mill-inqas 15-il sekonda (jew trattament li minn tal-inqas-ghandu l-istess effett) jew il-process tal-prodotti
tal-halib maghmula mill-halib mhux ipprocessat (gobnijiet li jithallew jimmaturaw ghal iktar minn 60 jum) sabiex
tigi evitata l-prezenza ta’ mikroorganizmi patogenici vegetattivi.

I1.1.5

L-indikaturi mikrobijologici, kimici-tossikelogi¢i u radjologici tal-halib u l-prodotti tal-halib, jikkorrispondu mar-
rekwiziti li jikkon¢ernaw l-igjene u s-sikurezza tal-prodotti tal-ikel u l-materjali mhux ipprocessati tal-ikel, skont ir-
rekwiziti attwali tal-Ukrajna jew tal-UE.

I1.1.6

Il-prodotti esportati ghandhom karatteristi¢i organolettici tipi¢i u mballagg tal-fabbrika bla hsara.

11.1.7

L-imballagg mhuwiex riutilizzabbli u jissodisfa r-rekwiziti sanitarji u igjenici kollha mehtiega, applikabbli fil-pajjiz
esportatur.

I1.1.8

Il-mezzi ta’ trasport huma mghammra u mnaddfa skont ir-rekwiziti applikabbli fil-pajjiz esportatur.
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UNJONI EWROPEA (UA) Halib u prodotti tal-halib trattati bis-shana

II. Informazzjoni dwar is-Sahha

Noti
PartiI:
- Kaxxa ta’ Postta’ origini: L-isem, l-indirizz u n-numru tal-approvazzjoni tal-istabbiliment minn fejn
referenza jintbaghtu.
o I.11:
.8 - Kaxxa ta® Ghandhom jinghataw in-numru tar-registrazzjoni (vaguni tal-ferrovija jew kontejners u
s referenza vetturi tat-triq), in-numru tat-titjira (ajruplan) jew l-isem (bastiment). Fil-kaz ta’
b= 1.15: trasportazzjoni fkontejners, fil-kaxxa 1.21 ghandu jigi indikat I-ghadd totali tal-kontejners u
E n-numri tar-registrazzjoni taghhom, u, fejn hemm, in-numru tas-serje tas-sigill.
)
- Kaxxa ta’ Indika l-piz gross totali u l-piz nett totali.
e referenza
© .
& I.19:

- Kaxxata’ Fil-kaz ta’ kontejners jew kaxxi, jehtieg li jigu inkluzi n-numru tal-kontejner u n-numru tas-
referenza sigill uffi¢jali (jekk applikabbli).

1.21:

- Kaxxata’ Impjant tal-manifattura: Dahhal in-numru tal-approvazzjoni tal-istabbiliment(i) tal-

referenza ipprocessar approvat(i) ghall-esportazzjoni.
1.25:

Kodic¢i Doganali u Titolu: Uza 1-kodi¢i Xierqa tas-Sistema Armonizzata (SA) taht l-intestaturi li
gejjin: 04.01; 04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06; 15.17;17:02; 19.01; 21.05; 21.06; 22.02; 28.35;
35.01; 35.02 jew 35.04.

Il-kulur tal-firma u tat-timbru ghandu jkun differenti minn dak tal-istampar.

Certifying Officer
Name (in capital letters) Qualification and title
Data tal-firma Firma
Timbru
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UNIAO EUROPEIA

Export Health Certificate

Parte I

1.1. Expedidor

1.2. Referéncia IMSOC

Nome Specimen not to be used for exports from EU
Endereco I.2.a. Local Reference
Pais Codigo ISO
1.5. Destinatario 1.3. Autoridade central competente
Nome I1.4. Local competent authority
Endereco
Pais Cédigo ISO
1.7. Pais de origem Cédigo ISO 1.9. Country of destination Cédigo ISO
1.8. Region of origin Codigo 1.10. Regido de destino Codigo
1.11. Place of Dispatch 1.12. Local de destino
Nome Nome
Endereco Endereco
Numero de Numero de
aprovacao aprovagado
Pais Cédigo ISO Pais Cédigo ISO
1.13. Local de carregamento 1.14. Date and time of departure
Nome
Endereco
Numero de
aprovagao
Pais Cédigo ISO
1.15. Meio de transporte 1.16 Entry Point
Tipo Documento Identificacdo
1.18. Transport conditions 1.17. Documentos de acompanhamento
Ambiente [] Congelado [] Controlled Refrigerado [] Referéncia
temperature dos Data de
documentos emissdo
comerciais
. Local de
Pals expedicdo
1.19. N.° do contentor/N.° do selo
1.20. Certified as
Consumo humano []
1.21. For transit through a third country Od 1.22. For transit through Member State(s) O
Country Codigo ISO
EU Exit
Authority BCP code Country Codigo ISO
EU Entry
Authority BCP code

1.23. Numero total de embalagens 1.25. Peso liquido total

1.25. Peso bruto total

1.28. Description of consignment

COMPREENDIDOS NOUTROS CAPITULOS

1. 04 LEITE E LACTICINIOS; OVOS DE AVES; MEL NATURAL; PRODUTOS COMEST{VEIS DE ORIGEM ANIMAL, NAO ESPECIFICADOS NEM

0401 Leite e nata, ndo concentrados nem adicionados de agtcar ou de outros edulcorantes

Mercadoria

Espécie

Instalagdo de fabrico

Numero de embalagens

Peso liquido
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UNIAO EUROPEIA (UA) Leite e produtos lacteos sujeitos a tratamento térmico

II. Informacdes sanitarias

111

0 abaixo assinado, veterindrio oficial ou inspetor oficial, certifica que o leite e os produtos lacteos importados na
Ucrénia preenchem os seguintes requisitos:

Imi.1

Foram fabricados a partir de leite cru obtido de animais saudaveis criados no territério da Unido Europeia,
provenientes de exploragdes agricolas e territérios administrativos indemnes das seguintes doencas dos animais:

- febre aftosa - durante os ultimos 12 meses em todo o territério do pais ou zona reconhecidos
pela OIE

- peste dos pequenos ruminantes - durante os ultimos 2 anos em todo o territério do pais ou
num territério administrativo; no caso de abate sanitario - 6 meses.
I1.1.2

Néo foram tratados com corantes, substancias aromatizantes, radia¢do ionizante ou radiacéo ultravioleta que néo
estejam aprovados pela legislacdo da UE ou por regulamentacdo equivalente da Ucrania; ndo contém substancias
estrogénicas naturais ou sintéticas, substancias hormonais, tireostaticos, antibidticos e residuos de sedativos em
conformidade com a legislacdo ucraniana ou regulamentacdo equivalente da UE.

I1.1.3

Foram produzidos em estabelecimentos de transformacéo de leite aprovados-oficialmente sob a supervisao oficial
da autoridade competente do pais de origem, que é um Estado-Membro.da UE, e sdo préprios para consumo e para
o comérecio livre.

II.14

O leite ou o ingrediente lacteo de que este produto é feito foi aquecido a uma temperatura ndo inferior a 72 °C
durante, pelo menos, 15 segundos (ou submetido a um tratamento que tenha pelo menos um efeito equivalente) ou
submetido ao processo dos produtos lacteos fabricados a partir de leite cru (queijos de cura superior a 60 dias), a
fim de evitar a presenga de microrganismos patogénicos vegetativos.

I1.1.5

Os indicadores microbioldgicos, quimico-toxicoldgicos e radioldgicos do leite e dos produtos lacteos correspondem
aos requisitos em matéria de higiene e'seguranca dos produtos alimentares e das matérias-primas alimentares em
conformidade com a regulamentac¢do ucranianaou da UE em vigor.

I1.1.6

Os produtos exportados tém caracteristicas organoléticas tipicas e estdo acondicionados em embalagens de fabrica
ndo danificadas.

I1.1.7

As embalagens sdo descartaveis e satisfazem todos os requisitos sanitarios e de higiene necessdrios aplicaveis no
pais de exportacéo.

I1.1.8

O meio de transporte estd equipado e foi limpo de acordo com os requisitos aplicdveis no pais de exportacao.

Part II: Certification
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UNIAO EUROPEIA (UA) Leite e produtos lacteos sujeitos a tratamento térmico

II. Informacdes sanitarias

Notas

Parte I:

- Casal.ll: Local de origem: nome, endereco e numero de aprovacado do estabelecimento de expedicao.
- Casal.1l5: Numero de registo/matricula (carruagens ferrovidrias ou contentores e veiculos
rodoviarios), numero do voo (avido) ou nome (navio). No caso de transporte em contentores,
o numero total de contentores e o respetivo numero de registo e, caso exista um numero de
série do selo, este deve ser indicado na casa I.21.

- Casal.19: Indicar o peso bruto total e o peso liquido total.

<JUMP >Casa 1.21:< JUMP >No caso de contentores ou caixas, indicar o numero do contentor e o numero oficial do
selo (se for caso disso).

- Casal.25: Instalagdo de fabrico: inserir numero de aprovacdo do(s) estabelecimento(s) de
transformacdo aprovado(s) para exportagao.

Codigo aduaneiro e titulo: utilizar o cédigo do Sistema Harmonizado (SH) adequado, nas
seguintes rubricas: 04.01, 04.02, 04.03, 04.04, 04.05, 04.06, 15.17, 17.02, 19.01, 21.05, 21.06,
22.02, 28.35, 35.01, 35.02 ou 35.04.

A assinatura e o carimbo devem ser de cor diferente da utilizada nos carateres impressos.

Part II: Certification

Certifying Officer
Name (in capital letters) Qualification and title
— Data de assinatura Assinatura
Carimbo
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UNION EUROPEA

Export Health Certificate

Parte I

1.1. Expedidor

1.2. Referencia SGICO

Nombre Specimen not to be used for exports from EU
Direccién I.2.a. Local Reference
Pais Codigo ISO
1.5. Destinatario 1.3. Autoridad central competente
Nombre 1.4. Autoridad local competente
Direccién
Pais Cédigo ISO
1.7. Pais de origen Cédigo ISO 1.9. Pais de destino Cédigo ISO
1.8. Region de origen Codigo 1.10. Regién de destino Codigo
1.11. Place of Dispatch 1.12. Lugar de destino
Nombre Nombre
Direccién Direccién
Numero de Numero de
autorizacion autorizacién
Pais Cédigo ISO Pais Cédigo ISO
1.13. Lugar de carga 1.14. Fecha y hora de salida
Nombre
Direccién
Numero de
autorizacion
Pais Cédigo ISO
1.15. Medio de transporte 1.16 Entry Point
Tipo Documento Identificacién
1.18. Condiciones de transporte 1.17. Documentos de acompafiamiento
Ambiente [] E congelacién  Controlled E refrigeracion | Referencia
temperature O del Fecha de
documento emision
comercial
. Lugar de
Pais emg1sién
1.19. Numero del contenedor / Numero de precinto
1.20. Mercancias certificadas como
Consumo humano []
1.21. For transit through a third country Od 1.22. For transit through Member State(s) O
Country Codigo ISO
EU Exit
Authority BCP code Country Codigo ISO
EU Entry
Authority BCP code

1.23. Numero total de bultos 1.25. Peso neto total

1.25. Peso bruto total

1.28. Descripcién de la mercancia

COMPRENDIDOS EN OTRA PARTE

1. 04 LECHE Y PRODUCTOS LACTEOS; HUEVOS DE AVE; MIEL NATURAL; PRODUCTOS COMESTIBLES DE ORIGEN ANIMAL NO EXPRESADOS NI

0401 Leche y nata (crema), sin concentrar, sin adicién de azucar ni otro edulcorante

Materia prima Especies Fabrica

Recuento de bultos Peso neto
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UNION EUROPEA (UA) Leche y productos l4cteos tratados térmicamente

IL. Informacién sanitaria

II.1.

El abajo firmante, veterinario oficial o inspector oficial, certifica que la leche y los productos lacteos importados en
Ucrania cumplen los requisitos siguientes:

II.1.1.

Han sido elaborados a partir de leche cruda de animales sanos criados en el territorio de la Unién Europea y
originarios de explotaciones y territorios administrativos libres de las siguientes enfermedades animales:
- fiebre aftosa, en todo el territorio del pais o zona reconocida por la OIE, en los doce ultimos
meses,

- peste de los pequefios rumiantes, en el territorio de todo el pais o en un territorio
administrativo, en los dos ultimos afios, o en los seis meses en caso de sacrificio.

I1.1.2.

No han sido tratados con colorantes, sustancias aromatizantes ni radiaciones ionizantes y ultravioleta que no hayan
sido aprobados con arreglo a la legislacion de la UE o disposiciones equivalentes de Ucrania; no contienen
estrogenos naturales o sintéticos, sustancias hormonales, antibidticos tireostaticos ni residuos de sedantes, de
conformidad con la legislacion ucraniana o disposiciones equivalentes de la UE.

II1.1.3.

Han sido producidos en establecimientos de transformacién de leche aprobados oficialmente bajo la supervisién
oficial de la autoridad competente en el pais de origen, es decir, un Estado miembro de la UE, y son aptos para el
consumo y el libre comercio.

II.1.4.

La leche o el ingrediente lacteo con el que se ha elaborado este producto ha sido calentado a una temperatura no
inferior a 72 °C durante un minimo de quince segundos:(o ha sidosometido a un tratamiento que tenga al menos un
efecto equivalente) o se ha sometido al proceso de los productos lacteos fabricados a partir de leche cruda
(maduracidn de los quesos durante mas de sesenta dias) para evitar la presencia de microorganismos patégenos
vegetativos.

I1.1.5.

Los indicadores microbioldgicos, quimicotoxicolégicos y radiolégicos de la leche y los productos lacteos cumplen los
requisitos vigentes de Ucrania o de la UE en materia de higiene y seguridad de los productos alimentarios y las
materias primas alimentarias.

I1.1.6.

La leche y los productos lacteos.exportados tienen caracteristicas organolépticas tipicas y su embalaje de fabrica no
estd dafiado.

I1.1.7.

Los envases son desechables y cumplen todos los requisitos sanitarios e higiénicos aplicables en el pais de
exportacion.

I1.1.8.

El medio de transporte estd equipado y se ha limpiado de acuerdo con los requisitos aplicables en el pais de
exportacion.

Part II: Certification
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UNION EUROPEA (UA) Leche y productos l4cteos tratados térmicamente

IL. Informacién sanitaria

Notas
Parte I:
- Casilla Lugar de origen: nombre, direccién y namero de autorizacidn del establecimiento de
L.11: expedicion.
el Casilla Numero de registro (vagones o contenedores de ferrocarril y camiones), numero de vuelo
-8 1.15: (aviones) o nombre (buques). En caso de transporte en contenedores, debe indicarse en la
s casilla .21 el numero total de contenedores y su numero de registro y, en su caso, el numero
'EE de serie del precinto.
3l- Casilla Indicar el peso bruto total y el peso neto total.
= 1.19:
E - Casilla Respecto a los contenedores o cajas, deben indicarse el numero de contenedor y el nimero
Ay 1.21: de precinto oficial (en su caso).
- Casilla Planta de fabricacidn: indicar el nimero de autorizacion de los establecimientos de
1.25: transformacién autorizados para la exportacién.

Codigo aduanero y titulo: utilizar el cddigo adecuado del Sistema Armonizado (SA) de las
partidas: 04.01; 04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06; 15.17; 17.02; 19.01; 21.05; 21.06; 22.02; 28.35;
35.01; 35.02 0 35.04.

El color de la tinta del sello y de la firma deberd ser diferente del de los caracteres impresos.

L {Certifying Officer
Name (in capital letters) Qualification and. title
Fecha de la firma Firma
Sello
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E€BpoIechLKMiA Coro3

CepTudikaT 3K0pPOB’A AJIs1 €KCIIOPTY

1.1. BixmmpaBHUK 1.2. Homep B IMSOC
HasBa Specimen not to be used for exports from EU
% Appeca 1.2.a. MicuieBUil HOMep
Kpaina Kop ISO
E 1.5. OpeprxyBau 1.3. [TleHTpaJbHUIM KOMIIeTeHTHUI Oprad
o | Hasga 1.4. Mic1ieBU KOMIIeTeHTHUM opraH
=1
S| Anpeca
H Kpaina Kop ISO
;% 1.7. KpaiHa moxoppKeHHs Kop ISO 1.9. KpaiHa Ipr3sHauYeHHs Kopx ISO
=
Q,
_8 1.8. PerioH MOXO/[KEeHHS Kog 1.10. PerioH nnpusHaueHHs Kopx
E 1.11. Micuie BifnpaBIeHHS 1.12. Miciie mpU3Ha4YeHHS
&3 HasBa HasBa
é Anpeca Anpeca
3 | Homep yxBaseHHs Homep yxBajieHHA
S Kpaina Kop ISO Kpaina Kop ISO
IS¢
=i [L.13. Micre saBaHTaKeHHS 1.14. [laTa Ta 4ac BifillpaBKu
(1]
Hassa
Anpeca
8 HomMmep yxBaseHHs
o) Kpaina Kop ISO
1.15. 3aci6 TpaHCIIOPTYBaHHI 1.16 B'i3sgHMM TYHKT
Croci6 MixHapofHUM | ImeHTH®IKaIlis
TPaHCIIOPTYBaH | TPAHCIIOPTHUN
Hs JOKYMEHT
1.18. YM0BU TpaHCIIOPTYBaHHI 1.17. CymipoBifiHi JOKyMeHTH
KimnaaTHa Frozen [] KOHTpO]II:OBaI—ﬁ OxoJI0/)KeHe O Homep
TeMmIepaTypa TeMIlepaTypa it
patyp patyp Ig?(l)\depHIHH Jlata BUja4i
JIOKyMeHTa
.. Micre
Kpaina BHAYi
1.19. Ne KoHTelHepa / Ne II710M6U
1.20. CepTudikoBaHO A1
CrioykuBaHHs oAuHo0 [
1.21. /I711 TpaH3UTY Yepes3 TPeTIo KpaiHy O 1.22. /U1l TpaH3UTY 4Yepes JeprKaBy-uaeH(-1) O
Kpaina Kop ISO
KoHTpostor04
gglfpraﬂ €c BCP code }
BIBe3eHHi Kpaina Kop ISO
Kontposrorou
ui opra €C BCP code
IIpU BBe3eHHi

1.23. 3arajbHa KiJIbKICTh yIIaKOBOK

1.25. 3arasibHa Bara HeTTO

1.25. 3arajibHa Bara 6pyTTo

1.28. Ommc BaHTaXXy

PAHI

1. 04 MOJIOYHA ITO/ZIYKIILS; TITAIIIMHI SIULIS; HATYPAJIBHUN MEJ; ICTIBHI IIPOAVKTU TBAPUHHOTIO ITOXO/KEHHSI, HE BUSHAUEHI
1IE

0401 MoJIoKO Ta CMeTaHa, He KOHI[eHTPOBaHi Ta He BMIIYIOUHX 0AaTKOBO I[yKPY YH iHIIHX IIiZICOI0pKyBaUiB

ToBap

Bupu

Bupo6HHYe MiAIIPHEMCTBO

KinpKicTh yIIaKOBOK

Bara HeTTO
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€BpornericrKii Coros (UA)TepMiuHO 06po6sIeHe MOJIOKO i MOJIOUHI ITPOAYKTH

II. InpopMaris 110710 3/[0pOB’s

111

S1, 110 HIDKYe TigncaBes 0QiriiHuM BeTeprHAp ab0 0QIIitHUM iHCIIEKTOP, ITUM 3aCBiTUYIO, 1110 MOJIOKO Ta
MOJIOYHI IIPOAYKTH, Kl IMIIOPTYHOTHCA Ha TeEPUTOPit0 VKpalHH, BifIIOBiZJal0Tb TAKUM BUMOIaM.

II11

Bupo6JieHi 3 CHPOT0 MOJIOKA, SIKe OTPHMaHe Bifi 3I0pOBUX TBAPHUH, BUPOIIeHUX Ha TepuTopii €C, 3

a

-8 agMiHiCTpaTUBHHUX TEPUTOPIH Ta TOCIIOAPCTB, 0QiIlifiHO BIIFHUX Biff 3apasHUX XBOPOO TBAPHH y TOMY UHCJIi:
© . N . .
Q - SITYPY - IPOTATOM OCTaHHIX 12 MicAIliB Ha TepUTOpii KpaiHu abo 30HU, BU3HAHOI
:'E. Mi>KHapOZHUM emi300TUYHUM OH0pOo

[, . . . . .

] - YyMHU JpiOHUX )KYHHUX - IIPOTITOM, OCTaHHIX 2 POKiB Ha TepuTopil KpaiHu a6o
= aJMiHiCTpaTUBHOI TEPUTOPI], a IIPU IIPOBefleHHI CTEMITIHT-ayTy — 6 MiCAIIiB.

)

o |IL1.2

=¥

He 6ysu 06po6s1eHi 6apBHHUKaMU, apOMaTUUHUMU PeUOBUHAMH, 10Hi3yIouuM a60 yiIbTpadiosleTOBUM
OIIPOMIHEHHSM, SIKi He 3aTBep/KeHi 3aKOHOZaBcTBOM €C ab0 eKBiBaJIeHTHUM 3aKOHOZaBCTBOM YKpaiHU; He
MICTATb HaTypaJbHUX a60 CHHTEeTUYHHX eCTPOTeHIB, TOPMOHAJIbHUX PeUOBHUH, TUPEOCTaTUUHUX IIpellapaTiB,
aHTUO6IOTHKIB ab0 3a/IUIIIKIB 3aCIIOKIMIMBUX 3aC00iB BiATIOBIIHO /10 3aKOHOaBCTBA YKpaiHU a60 eKBiBaJIeHTHOI'O
3aKoHOZaBcTBa €C.

II.1.3

BuroroBJieHi Ha 0QiIfiliHO 3aTBep/PKEHHUX MOJIOKOIIepepOOHUX MMIAIIPHEMCTBAX, 1110 IlepebyBaroTh IIif 0QiiitHuM
KOHTPOJIEM KOMIIETEHTHOI'O OpraHy KpaiHU II0X0/KeHHS, Ka eflep>KaBoio-uwieHoM €C, Ta BUSHaHI IpUIaTHUMU

JUUIA CIIO’KUBAHHA 1 BIZIBHOTO IIPOJAXKy 6e3 00MesKeHb.

1114

MoJtoko abo MOJIOUHUH IHTPefi€eHT, 3 IKOI0 BUTOTOBJIEHUM IIPOAYKT, 6YB 06po6JIeHUH IIPU TeMIlepaTypi He
MeHIITe 720C moHavMeHIne 15 cekyH/ (a60 06pobka IIfOHaWMeHIIIe 3 eKBiBaJleHTHUM epeKToM) abo IIpoIiec
BUTOTOBJIEHHS MOJIOYHHX ITPOAYKTIB 3 CHPOT0 MOJIOKA (f03piBaHHS cUpY 6isbIile HiXK 60 JHIB) 3 METOXO
YHUKHeHHS IPUCYTHOCTI BeTeTaTUBHUX ITaTOTeHHUX MiKpOOpraHi3MiB.

I1.1.5

Mikpo6iosioriuHi, XiMiKO-TOKCHKOJIOTIUHI i pafiio/IOTiyHi MOKa3HUKHU M0JI0OKA Ta MOJIOYHUX IIPOAYKTIB
BIITIOBIZAFOTH TirieHiYHMM BUMOTaM TirieHu i 6e3reKy XapuoBHUX IIPOAYKTIB Ta IIPO[0BOILY0I CHPOBUHU
BIIIIOBiAHO 0 Air0ouux B VKpaiHi'abo €EC BUMOT.

I1.1.6

ExcriopToBaHi IPOyKTH Mal0Th XapaKTepHi OpraHo/IeITUYHI XapaKTePUCTUKHU Ta HEYIIKOPKEHY 3aBOACHKY
YIIaKOBKY.

I1.1.7

MartepiaJ 11 yIIaKOBKHY OJHOPA30BHUU i 3a7[0BOJIBHSIE CAaHITaApPHO-Tiri€eHiYHI BUMOTH, IKi 3aCTOCOBYIOTHCS B KpaiHi-
eKCIlopTepi.

I1.1.8

TpaHcnopTHI 3aco6u 06po6JIeHi i MiATOTOBJIEeH] BiIITIOBITHO A0 IPUWHATHUX y KpaiHi-eKCIIOpTepi IIpaBUIIL.
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€BpornericrKii Coros (UA)TepMiuHO 06po6sIeHe MOJIOKO i MOJIOUHI ITPOAYKTH

II. InpopMaris 110710 3/[0pOB’s

IIpumiTku
YactuHa I:
IIyHKT Micre moxomKeHHs: Ha3Ba, afipeca Ta HOMep yXBaJIeHHS ITiIITPUEMCTBA BiilIpaBKH.

L.11:
o IIyHKT PeecTpariitiHuii HoMep (3a/Ii3SHUYHUX BaroHIiB a60 KOHTeMHepiB Ta BaHTAKHUX
.8 I.15: aBTOMOOLIIB), HOMep pelicy (j1iTaka) abo Ha3By CyAHa. Y pasi liepeBe3eHHs y KOHTeMHepax
s — 3araJibHa KiJIbKiCTh KOHTelHepiB Ta iX peecTpaliiiHUNA HOMeD, Ta 3a HaABHOCTI
el LR 3
':E CepilfHOro HOMepy IVIOMOH — BKasaTH y IIyHKTI 1.21.
3 IIyHKT Bxa)xiTh 3arajibHy Bary 6pyTTo Ta 3arajbHy Bary HeTTO.
. 1.19:
=
E ITyHKT Jly11 KOHTelHepiB ab0 KOPOOOK, BKaXKiTh HOMep KOHTelHepa Ta oilliiiHUI HoMep IIOMOU
A 1.21: (AK1110 €).
ITyHKT ITifpreMCTBO-BUPOOHUK: BKaXKITh HOMep yXBaJIeHHd I1epepo6HOTO ifIIprueMcTBa(B),
1.25: CXBaJIEHOTO JIJI1 €KCIIOPTY.

MuTHUH KO/ Ta Ha3Ba: BUKOPUCTOBYUTe BiftoBinHI koxu YKT3E/ (HS) 1mif 3arojioBKaMu:
04.01; 04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06; 15.17; 17.02; 19.01; 21.05; 21.06; 22.02; 28.35; 35.01;

35.02 or 35.04.

Koutip migmrcy Ta meyaTKHU HOBHHEH BiIpi3HATHCS Bi KOJILOPY HaAPYKOBAHOTO TEKCTY
L {CepTudikyrounii iHcrieKTOp

HasBa KBasigikaris i mocaga
Jlarta mignucy Migmuc
ITeuaTka
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